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REX 120 - BENCH

Professional Machine

- FR - Rénovateur stationnaire a brosses interchangeables (Notice originale)

- EN - Stationary renovator with interchangeable brushes (Original instructions)

- DE - Stationarer Renovierer mit austauschbaren Bursten (Originalanleitung)

- ES - Renovador estacionario con cepillos intercambiables (Manual original)

- IT - Rinnovatore stazionario con spazzole intercambiabili (Istruzioni originali)

- PT - Renovador estacionario com escovas intercambiaveis (Manual original)

- NL - Stationaire renovator met verwisselbare borstels (Originele handleiding)

- EL - 3T00£pOg avakovioThg pe evoAAa§ipeg Bolptoeg (MpwToTUTIO £YXEPISIO)

- PL - Stacjonarny renowator z wymiennymi szczotkami (Instrukcja oryginalna)

- FI - Kiinted kunnostuslaite vaihdettavilla harjoilla (Alkuperainen kayttdohje)

- SV - Stationar renoverare med utbytbara borstar (Originalmanual)

- BG - CTauumoHapeH peHoBaTop CbC CMeHAEMN YeTkn (OpUrMHanHO PbLKOBOACTBO)

- DA - Stationaer renoveringsmaskine med udskiftelige berster (Original brugsanvisning)

- RO - Renovator stationar cu perii interschimbabile (Instructiuni originale)

- RU - CraunoHapHbIi 06HOBUTENL CO CMEHHbIMY LeTkamu (OpurnHaabHOe PYKOBOACTBO)

- TR - Degistirilebilir fircalara sahip sabit yenileyici (Orijinal kullanim kilavuzu)

- CZ - Stacionarni renovator s vymeénitelnymi kartaci (Originalni navod)

- SK - Stacionarny renovator s vymenitelnymi kefami (Originalny navod)

- HE - nnTw 2»N yD n21wn nnnYan (MINn np1mn)

- AR - o Slos oo slads Wecasd (adsd Uioals)

- HU - All6 feldjito cserélhetd kefékkel (Eredeti Utmutato)

- SL - Stacionarni obnovitelj z zamenljivimi $Cetkami (Originalna navodila)

- EE - Statsionaarne renoveerija vahetatavate harjadega (Algne juhend)

- LV - Stacionars atjaunotajs ar nomainamam birstém (Originala instrukcija) AN @
L j
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- LT - Stacionarus atnaujintuvas su keiciamais Sepeciais (Originali instrukcija) 7
- HR - Stacionarni obnovitelj s izmjenjivim ¢etkama (Originalne upute) www,

fartools.com
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Repérage des organes de la machine ) . ) L

EN - Identification of the machine components - DE - Kennzeichnung der Maschinenteile - ES - Identificacion de los com-
ponentes de la maquina - IT - Identificazione dei componenti della- macchina - PT - Identificacao dos componentes da
maquina - NL - Identificatie van de onderdelen van de machine - EL - EvToTop0g Twv £§apTNHATWY TNG UNXavng - PL
- |dentyfikacja elementow maszyny - FI - Koneen osien tunnistaminen - SV - Identifiering av'maskinens komponenter - BG -
VaeHTnouimpaHe Ha koMnoHeHTWTe Ha MalumHaTa - DA - |dentifikation af maskinens komponenter - RO - Identificarea
componentelor masinii - RU - NaeHTndukauws yanos mawmkel - TR - Makinenin bilesenlerinin tespiti - CZ - Identifikace
soucasti stroje - SK - Identifikacia stiCast stroHa - HE - 1Y 122 nnann - AR - o ass adsiles ids - HU - A gép alkatrészeinek
azonositasa - SL - Identifikacija sestavnih delov stroja - EE - Masina osade tuvastamine - LV - MaSinas komponentu identi-
ficéSana - LT - MaSinos komponenty identifikavimas - HR - Identifikacija dijelova stroja

Repérage des organes de la machine ) . ) L

EN - Identification of the machine components - DE - Kennzeichnung der Maschinenteile - ES - Identificacion de los com-
ponentes de la maquina - IT - Identificazione dei componenti della- macchina - PT - Identificacao dos componentes da
maquina - NL - Identificatie van de onderdelen van de machine - EL - EvTOTopOG Twv £§apTNHATWY TNG UNXavg - PL
- |dentyfikacja elementow maszyny - Fl - Koneen osien tunnistaminen - SV - Identifiering av'maskinens komponenter - BG -
VaeHTnouLmpaHe Ha koMnoHeHTWTe Ha MalumHaTa - DA - |dentifikation af maskinens komponenter - RO - Identificarea
componentelor masinii - RU - NaeHTndukauws yanos mawmkel - TR - Makinenin bilesenlerinin tespiti - CZ - Identifikace
soucasti stroje - SK - Identifikacia stCast stroHa - HE - 1Y 122 nnamn - AR - o ass adsoles Jids - HU - A gép alkatrészeinek
azonositasa - SL - Identifikacija sestavnih delov stroja - EE - Masina osade tuvastamine - LV - MaSinas komponentu identi-
ficéSana - LT - MaSinos komponenty identifikavimas - HR - Identifikacija dijelova stroja

Contenu du carton

EN - Contents of the box - DE - Inhalt des Verpackung - ES - Contenido de la caja - IT - Contenuto della scatola - PT
- Contetido da caixa - NL - Inhoud van de doos - EL - Mepiexdpevo tou kifwriou - PL - Zawarto$¢ kartonu - Fl - Pak-
kauksen sisélto - SV - Kartongens innehall - BG - CeappxaHue Ha kawoHa - DA - Kassens indhold - RO - Continutul
cutiei - RU - Coaepxxmmoe kopobku - TR - Kutunun igerigi - CZ - Obsah kartonu - SK - Obsah kartonu - HE - nmbn
P10 - AR - aressle Ud,esy - HU - A doboz tartalma - SL - Vsebina kartona - EE - Karbi sisu - LV - Kastes saturs -
LT - Dezés turinys - HR - SadrZaj kartona

Assemblage de la machine

EN - Assembly of the machine - DE - Zusammenbau der Maschine - ES - Montaje de la maquina - IT - Assemblaggio
della macchina - PT - Montagem da méaquina - NL - Montage van de machine - EL - SuvappoAGynan tng Unxovng
- PL - Montaz maszyny - Fl - Koneen kokoaminen - SV - Montering av maskinen - BG - Crno6sisaHe Ha MalinHaTa
- DA - Samling af maskinen - RO - Asamblarea masinii - RU - Coopka mawwuHe! - TR - Makinenin montaji - CZ -
Montéz stroje - SK - MontaZz stroja - HE - 1122an nnan - AR - ezaesg WJids - HU - A gép Osszeszerelése - SL - Sestavl-
janje stroja - EE - Masina kokkupanek - LV - MaSinas montaza - LT - MaSinos surinkimas - HR - Sastavljanje stroja

Fonctionnalité de la machine

EN - Functionality of the machine - DE - Funktionen der Maschine - ES - Funcionalidad de la maquina - IT -
Funzionalita della macchina - PT - Funcionalidade da maquina - NL - Functionaliteit van de machine - EL -
AEITOUPYIKOTNTA TNG UNXavis - PL - Funkcjonalno$¢ maszyny - FI - Koneen toiminnallisuus - SV - Maskinens funk-
tionalitet - BG - ®PyHKumoHanHoCT Ha MalwvHaTa - DA - Maskinens funktionalitet - RO - Functionalitatea masinii
- RU - ®yHKumMoHanbHOCTL MawwmHel - TR - Makinenin islevselligi - CZ - Funk&nost stroje - SK - Funkénost stroja
- HE - anpxmaomn nnonan - AR - sklises 1JiJs - HU - A gép funkcionalitdsa - SL - Funkcionalnost stroja - EE - Masina
funktsionaalsus - LV - MaSinas funkcionalitate - LT - MaSinos funkcionalumas - HR - Funkcionalnost stroja

Entretien, recommandations et conseils

EN - Maintenance, recommendations and advice - DE - Wartung, Empfehlungen und Ratschlage - ES - Mante-
nimiento, recomendaciones y consejos - IT - Manutenzione, raccomandazioni e consigli - PT - Manutencao,
recomendacgoes e conselhos - NL - Onderhoud, aanbevelingen en advies - EL - ZuvTjpnon, CUCTAOEIG Kal
oupBoulég - PL - Konserwacja, zalecenia i porady - FI - Huolto, suositukset ja neuvot - SV - Underhall, rekom-
mendationer och rad - BG - Noaapbxka, npenopbku n cbeeTn - DA - Vedligeholdelse, anbefalinger og r&d - RO
- Intretinere, recomandari si sfaturi - RU - O6cnyxmBaHue, pekomeHpaumm n cosetbl - TR - Bakim, oneriler ve
tavsiyeler - CZ - Udrzba, doporuceni a rady - SK - Udrzba, odportcania a rady - HE - nnnpn, nnbxinvxin - AR -
Woaislodll lesuasls sldou=lise - HU - Karbantartas, ajanlasok és tanacsok - SL - Vzdrzevanje, priporocila in nasveti
- EE - Hooldus, soovitused ja nduanded - LV - Apkope, ieteikumi un padomi - LT - Priezilra, rekomendacijos ir
patarimai - HR - OdrZavanje, preporuke i savjeti

Remplacement des consommables

EN - Replacement of consumables - DE - Austausch von Verbrauchsmaterialien - ES - Reemplazo de consu-
mibles - IT - Sostituzione dei materiali di consumo - PT - Substituicdo de consumiveis - NL - Vervanging van
verbruiksartikelen - EL - AvtikataoTaon aveAwaoipwy - PL - Wymiana materiatow eksploatacyjnych - Fl - Kulu-
tustarvikkeiden vaihto - SV - Byte av forbrukningsartiklar - BG - CmsHa Ha koHcymaTusmTe - DA - Udskiftning af
forbrugsvarer - RO - Inlocuirea consumabilelor - RU - 3amMeHa pacxogHbix MaTepuanos - TR - Tuketim malzemele-
rinin degistirilmesi - CZ - vymeéna spotfebniho materialu - SK - Vyména spotrebného materialu - HE - nnban mn»
XN - AR - losacald ashs lpsesdldss - HU - Fogyoeszk0zok cseréje - SL - Zamenjava porabnih materialov - EE
- Tarvikute asendamine - LV - Patéréjama materiala nomaina - LT - Naudojimo medziagy keitimas - HR - Zamjena
potro$nog materijala
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Attention ! Lors du travail sur une des brosses, faire attention a la brosse opposée
qui tourne a la méme vitesse juste a coté.
Rester attentif a tout moment !

EN - Warning! When working on one of the brushes, pay attention to the opposite

brush which rotates at the same speed right next to it. Stay attentive at all times! - DE -
Achtung! Bei der Arbeit an einer der Bursten auf die gegenuberliegende Birste achten,
die sich mit derselben Geschwindigkeit direkt daneben dreht. Bleiben Sie jederzeit
aufmerksam! - ES - jAtencion! Al trabajar en uno de los cepillos, preste atencion al
cepillo opuesto que gira a la misma velocidad justo al lado. jPermanezca atento en todo
momento! - IT - Attenzione! Durante il lavoro su una delle spazzole, prestare attenzione
alla spazzola opposta che ruota alla stessa velocita proprio accanto. Rimanere sempre at-
tenti! - PT - Atencao! Ao trabalhar em uma das escovas, preste atencao a escova oposta
que gira a mesma velocidade Iogo ao lado. Permaneca atento a todo momento! - NL - Let
op! BI# het werken aan een van de borstels, let op de tegenoverliggende borstel die met
dezelfde snelheid direct ernaast draait. Blijf te allen tijde alert! - EL - Npogoxn! Katé tnv
epyaoia o€ pio and Tig BoUPTOES, MPOGEESTE TNV OTEVOVTI BOUPTON TIOU TIEPIOTPEWPETON E
v idla TaxVTnTa akpiBwg dimAa. Na €ioTe TpooekTikoi avd doa otiypn! - PL - Uwaga!
Podczas pracy na jednej ze szczotek nalezy zwroci¢ uwage na przeciwlegly szczotke,
ktora obraca sie z tg sama predkoscig tuz obok. Zachowuj czujno$¢ przez caty czas! - FI -
Huomio! Tydskennellessasi yhden harjan kanssa, kiinnitd huomiota vastakkaiseen harjaan,
joka pyorii samalla nopeudella aivan vieressa. Pysy valppaana koko ajan! - SV - Varning!
Vid arbete med en av borstarna, var uppmarksam pa den motsatta borsten som roterar
med samma hastighet precis bredvid. Var uppmarksam hela tiden! - BG - Buumanue! Mpu
pa60Ta C efgHa oT YeTkuTe OG‘preTe BHMMaHMeE Ha NPOTUBOMOJIOXHATA YeTKa, KOATO Ce BbpPTH
CbC CblaTa CKOPOCT TOYHO A0 Hes. BbaeTe BHUMaTenHu npes uanoTo speme! - DA - Advarsel!
Nar du arbejder pa en af barsterne, skal du veere opmaerksom pa den modsatte borste,
som roterer med samme hastighed lige ved siden af. Veer opmaerksom hele tiden! - RO

- Atentie! In timpul lucrului pe una dintre perii, acordati atentie periei opuse care se
roteste la aceeasi viteza chiar aldturi. Rdmaneti atenti in orice moment! - RU - Biumatwe!
MNpw paboTe c oaHOMN K3 WEeToK obpaLlariTe BHUIMaHWE Ha NPOTUBOMO/OXKHYHO LWETKY, KoTopas
BpauwiaeTca c TOW XXe CKOPOCTbH NPAMO pagoM. OcTaBanTecb BHMMaTE/IbHbIMU B 1t060e
spems! - TR - Dikkat! Fircalardan giri lizerinde calisirken, hemen yaninda ayni hizda donen
kars! fircaya dikkat edin. Her zaman dikkatli olun! - CZ - Pozor! Pri praci na jednom z
kartacli vénujte pozornost protilehlému kartaci, ktery se otaci stejnou rychlosti hned
vedle. Budte neustale pozorni! - SK - Pozor! Pri praci na jednej z kief venujte pozornost
protilahlej kefe, ktora sa otaca rovnakou rychlostou hned vedia. Budte neustale pozorni!

- HE - wnn mnn M2 NADNovRy TN nwiand 29 ow ,MYIINN NNR Yy NTay nya NNt
ny %21 wp mwvn;rvb! - AR - eyl uiiy eun Al LU $LE A ) el Gioall gaal e Joaall die ! ey
ls¥ pen A Lo 3l 5,30 Lsls! - HU - Figyelem! Az egyik kefén vegzett munka soran fi-
gyeI#en a Kozvetlenl mellette azonos sebességgel forgo ellentétes kefére. Maradjon min-
dig figyelmes! - SL - Pozor! Pri delu na eni od SCetk bodite pozorni na nasprotno $¢etko,

ki se vrti z enako hitrostjo tik ob njej. Ves ¢as bodite pozorni! - EE - Tahelepanu! Uhe harja
kallal tootades poorake tédhelepanu vastasharjale, mis poorleb sama kiirusega otse korval.
Olge kogu aeg tahelepanelik! - LV - Uzmanibu! Stradajot ar vienu no birstém, pieversiet
uzmanibu pretéjai birstei, kas griezas ar tadu paSu atrumu tiesi blakus. Esiet uzmanigi visu
laiku! - LT - Démesio! Dirbant su vienu i$ Sepeciy, atkreipkite demes;j j prieSinga Sepetj, ku-
ris sukasi tuo paciu greiciu visai Salia. Bukite budris visa laika! - HR - Paznja! Tijekom rada
na jednoj od Cetki obratite pozornost na suprotnu ¢etku koja se okreée istom brzinom
odmah pored. Ostanite pazljivi u svakom trenutku!
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-FR -
PROBLEME

Le produit ne s'allume pas

CAUSE

L'alimentation n'arrive pas a l'inter-
rupteur

SOLUTION

Essayer de brancher le produit sur
une autre prise et Vérifier que le
cordon d'alimentation ne soit pas
endommagé

Quand j'appuie sur l'interrupteur
le produit démarre mais dés que je
lache il s'éteint

probléme d'interrupteur

contacter le SAV

Le moteur a subit une surchauffe,
le thermique de sécurité s'est
enclenche

Débrancher |'appareil du secteur
pendant 20 min puis rebrancher

Le produit vibre beaucoup

une brosse est défectueuse (usure
anormale....)

Faire un essai en remplacant les
brosses

un axe de sortie est voilé

Contacter le SAV

le produit n'a pas été bridé

Il est impératif de brider correcte-
ment le produit sur un plan de travail

Le poncage n'est pas net

probléme de brosse

Si la brosse a un sens de rotation
vérifier que son positionnement est
correct

-EN -
PROBLEM

The product does not switch on

CAUSE

Power does not reach the switch

SOLUTION

Try plugging the product into another
outlet and check that the power cord
is not damaged

The product starts when pressing the
switch but stops when released

Switch issue

Contact after-sales service

The motor overheated, safety ther-
mal protection activated

unplug the device for 20 minutes
then reconnect

The product vibrates a lot

A brush is defective (abnormal wear)

Test by replacing the brushes

Output shaft is bent

Contact after-sales service

Product not properly secured

Secure the product properly on a
workbench

Sanding is not clean

Brush issue

Check rotation direction and posi-
tioning

-DE -
PROBLEM

Das Produkt I&sst sich nicht
einschalten

URSACHE

Die Stromversorgung erreicht den
Schalter nicht

LOSUNG

Versuchen Sie, das Produkt an eine
andere Steckdose anzuschlieBen und
prufen Sie, ob das Netzkabel nicht
beschadigt ist

Das Produkt startet beim Driicken,
stoppt jedoch beim Loslassen

Schalterproblem

Kundendienst kontaktieren

Der Motor hat Uberhitzt, der Ther-
moschutz wurde ausgeldst

Gerat 20 Minuten vom Strom trennen
und wieder anschlieBen

Das Produkt vibriert stark

Eine Burste ist defekt (ungewohnli-
cher VerschleiB)

Test durch Austausch der Blrsten
durchflihren

Die Abtriebswelle ist verbogen

Kundendienst kontaktieren

Das Produkt wurde nicht fixiert

Produkt unbedingt korrekt auf der
Arbeitsflache befestigen

Das Schleifen ist ungleichmaBig

Burstenproblem

Drehrichtung und Positionierung der
Blrste priifen
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-ES-
PROBLEMA

El producto no se enciende

CAUSA

La alimentacién no llega al inter-
ruptor

SOLUCION

Intente conectar el producto a otra
toma y compruebe gue el cable de
alimentacion no esté dafiado

El producto arranca al pulsar el inter-
ruptor pero se detiene al soltarlo

Problema de interruptor

Contactar con el servicio técnico

El motor se ha sobrecalentado, se ha
activado la proteccion térmica

Desconectar el aparato durante 20
minutos y volver a conectarlo

El producto vibra mucho

Un cepillo esta defectuoso (desgaste
anormal)

Probar reemplazando los cepillos

Un eje de salida esta deformado

Contactar con el servicio técnico

El producto no esta fijado

Es imprescindible fijar correctamente
el producto en una superficie de
trabajo

El lijado no es uniforme

Problema de cepillo

Verificar el sentido de rotaciony la
posicion del cepillo

AIT-
PROBLEMA

Il prodotto non si accende

CAUSA

L'alimentazione non arriva all'inter-
ruttore

SOLUZIONE

Provare a collegare il prodotto a
un'altra presa e verificare che il cavo
di alimentazione non sia danneggiato

Il prodotto si avvia premendo l'inter-
ruttore ma si spegne quando viene
rilasciato

Problema di interruttore

Contattare il servizio assistenza

Il motore si e surriscaldato, la prote-
zione termica ¢ intervenuta

Scollegare I'apparecchio per 20
minuti e ricollegarlo

Il prodotto vibra molto

Una spazzola é difettosa (usura
anomala)

Provare sostituendo le spazzole

Un asse di uscita & deformato

Contattare il servizio assistenza

Il prodotto non é stato fissato

Fissare correttamente il prodotto su
un piano di lavoro

La levigatura non & uniforme

Problema di spazzola

Verificare il senso di rotazione e il
posizionamento

-PT-
PROBLEMA

O produto nao liga

CAUSA

A alimentacdo ndo chega ao inter-
ruptor

SOLUCAO

Tente ligar 0 produto a outra tomada
e verifique se o cabo de alimentacao
nao esta danificado

O produto arranca ao pressionar o
interruptor mas desliga ao soltar

Problema de interruptor

Contactar o servico pés-venda

0 motor sobreaqueceu, a protecao
térmica foi ativada

Desligar o aparelho da corrente du-
rante 20 minutos e voltar a ligar

O produto vibra muito

Uma escova est4 defeituosa (des-
gaste anormal)

Testar substituindo as escovas

Um eixo de saida esté deformado

Contactar o servico pos-venda

O produto nao foi fixado

E obrigatorio fixar corretamente o
produto huma bancada de trabalho

0 lixamento nao € uniforme

Problema de escova

Verificar o sentido de rotacao e o
posicionamento

-18-
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-NL-
PROBLEEM

Het product schakelt niet in

OORZAAK

De stroom bereikt de schakelaar niet

OPLOSSING

Probeer het product op een ander
stopcontact aan te sluiten en
controleer of het netsnoer niet
beschadigd is

Het product start bij indrukken maar
stopt bij loslaten

Schakelprobleem

Contact opnemen met de service-
dienst

De motor is oververhit, de ther-
mische beveiliging is geactiveerd

Het apparaat 20 minuten loskoppelen
en opnieuw aansluiten

Het product trilt sterk

Een borstel is defect (abnormale
slijtage)

Test uitvoeren door de borstels te
vervangen

Een uitgaande as is krom

Contact opnemen met de service-
dienst

Het product is niet vastgezet

Het product correct op een werkbank
bevestigen is verplicht

Het schuren is niet egaal

Borstelprobleem

Draairichting en positionering
controleren

-EL-
NPOBAHMA

To mpoidv Sev evepyomoleitat

AITIA

H tpowobdoacia dev YTavel oToV
SakomTn

AYZH

DoKIPGOTE VO GUVSEDETE TO TIPOIOY OE
GAAN Tipida kan eAeyETe OTI TO KaAWSI0
Sev €ivan KOTEGTPOpPEVO

To Tpoidv §evd dTav maTIETa
0 8LaKkoTTNG AAAG OTapATA OTaV
arnveTat

NpoBAnua SlakomTn

ETUKOWWVAOTE PE TO OEPPIG

O KvnTNpOg UTEPOEPUAVONKE,
gvepyoTiotOnKe 1 OEPUIKA TIpooTaCia

ATooUVSEDTE Tr) GUCKELT Yia 20
AemTa Kot ouvdEaTe Sava

To Tipoidv Soveitan TOAD

Mia BoUpTOO €ival EAATTWHOTIKN

AoKIPGOTE AVTIKABIOTWVTOG TIG
BoupTtoeg

0 agovag €§660v &ival oTpapwpévog

ETUKOWWVIAOTE pE TO GEpPIg

To mpoidv Sev £xel oTepewOei

Mpénel va oTepewBEi oWOTA OF TIAYKO
epyooiag

To Tpiyipo Sev givat opoidpopYo

NpoBAnpa BolpToog

EA£yETE T YOP& TEPIOTPOWNG

-PL-
PROBLEM

Produkt nie wiacza sie

PRZYCZYNA

Zasilanie nie dociera do przetgcznika

ROZWIAZANIE

Podfacz do innego gniazdka i
sprawdz przewod

Produkt dziata przy wcisnieciu, ale
wylacza sie po puszczeniu

Problem z przefacznikiem

Skontaktuj sie z serwisem

Silnik sie przegrzat, aktywowata sig
ochrona termiczna

Odtacz urzadzenie na 20 minut

Produkt mocno wibruje

Szczotka jest uszkodzona

Wymien szczotki

Wat jest skrzywiony

Skontaktuj sie z serwisem

Produkt nie zostat zamocowany

Zamocuj poprawnie na stole roboc-
zym

Szlifowanie jest nierébwne

Problem ze szczotka

Sprawdz kierunek obrotéw
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-FI-
ONGELMA

Tuote ei kdynnisty

SYY

Virta ei saavuta kytkinta

RATKAISU

Kokeile toista pistorasiaa ja tarkista
johto

Tuote kaynnistyy painettaessa mutta
sammuu vapautettaessa

Kytkinvika

Ota yhteytta huoltoon

Moottori ylikuumentunut

Irrota 20 minuutiksi

Tuote tarisee paljon

Harja viallinen

Vaihda harjat

Akseli vaantynyt

Ota yhteytta huoltoon

Tuotetta ei ole kiinnitetty

Kiinnita oikein

Hionta epatasaista

Harjaongelma

Tarkista pyorimissuunta

-SV-
PROBLEM

Produkten startar inte

ORSAK

Strém nar inte brytaren

LOSNING

Testa annat uttag och kontrollera
kabeln

Produkten startar men stannar nar
man slapper

Brytarproblem

Kontakta service

Motorn dverhettad

Koppla ur i 20 minuter

Produkten vibrerar mycket

Borste defekt

Byt borstar

Axel bojd

Kontakta service

Produkten ej fastsatt

Fast korrekt

Slipning ojamn

Borstproblem

Kontrollera rotation

-BG -

NPOBJIEM

MPoAYKTBT He ce BKNOYBa

NPUYUHA

Hsma 3axpaHBaHe Ao kato4a

PEWEHUE

OnuTanTe Apyr KOHTaKT U NpoBepeTe
kabena

CrapTupa npu HaTUCKaHe, HO cnupa
npv nyckaHe

Mpo6nem c kntoya

CBbpXKETE Ce CbC CepBU3

[lBvratenat e nperpsn

M3kntoyete 3a 20 MUHYTH

MNpoayKTLT BUGpMpPa CUIHO

YeTka e aedekTHa

CMeHeTe yeTknTe

BanbT e uskpuseH

CBbpXKETE Ce CbC CepPBU3

He e ¢ukcnpaH

dukcupaiite NpaBuIHO

LLinandpaHeTo He e paBHOMEPHO

Mpo6nem c yeTkaTa

MposepeTe nocokata

-20-
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-DA -

PROBLEM ARSAG LOSNING
Produktet teender ikke Strem nar ikke kontakten Errzl\(/a%r?ez:nden stikkontakt og kontrol-
Produktet starter ved tryk men stop- | Kontaktproblem Kontakt service
per ved slip Motoren er overophedet Afbryd i 20 minutter
Borste er defekt udskift barster
Produktet vibrerer meget Akslen er skeev Kontakt service
Produktet er ikke fastgjort Fastgor korrekt
Slibning er ujaevn Barsteproblem Kontroller rotation
-RO -
PROBLEMA CAUZA SOLUTIE
Produsul nu porneste Alimentarea nu ajunge incercati alta priza si verificati cablul
Problema de intrerupator Contactati service-ul
Porneste dar se opreste — - -
Motor supraincalzit Deconectati 20 min
Perie defecta Tnlocuiti periile
Vibreaza mult Ax deformat Contactati service-ul
Nu este fixat Fixati corect
Slefuire neuniforma Problema perie Verificati rotatia
-RU -
NPOBNEMA MPUYUHA PEWEHUE
MopkntounTe K 4pYyron poseTke
Vlap,enwe He BK/IKo4YaeTcsa MuTaHue He nocrynaet npoBepbTe kabesb
MNpo6nema BbikntouaTens ObpaTnTech B cEpBUC
3anyc»<ae'rc;|, HO BbIKNKOYaeTca
Meperpes gsuratens OTKAOUNTL Ha 20 MUHYT
LLleTka HencnpaBHa 3aMeHUTb LWEeTKn
Cunetan eubpaums Ban norHyt O6paTnTbCs B CEPBUC
He 3akpenneHo 3aKkpenuTb NPaBUAbHO
LLinndpoBka HepoBHas Mpo6aema weTkn MposepuTb BpalleHne
Plus d'info sur fartools.com -21-
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-TR-
SORUN

Urin calismiyor

NEDEN

Elektrik gelmiyor

cozim

Bagska priz deneyin ve kabloyu
kontrol edin

Bagliyor ama duruyor

Anahtar sorunu

Servise basvurun

Motor asiri 1sindi

20 dk fisi cekin

Cok titresim var

Firca arizall

Fircalari degistirin

Mil egilmis

Servise bagvurun

Sabitlenmemis

Dogru sabitleyin

Zimparalama diizensiz

Firca sorunu

DOnis yoniinl kontrol edin

-CZ-
PROBLEM

Vyrobek se nezapne

PRICINA

Napéjeni nedorazi

RESENIi

Zkuste jinou zasuvku a zkontrolujte
kabel

Spusti se ale vypne se

Problém spinace

Kontaktujte servis

PFrehrati motoru

Odpojit na 20 min

Silné vibrace

Kartac vadny

Vymeérite kartace

HFidel ohnuta

Kontaktujte servis

Neni upevnéno

Spravné upevnéte

Brou$eni nerovhomeérné

Problém kartace

Zkontrolujte smér

-SK -
PROBLEM

Vyrobok sa nezapne

PRICINA

Napéjanie nedorazi

RIESENIE

Skuste int zasuvku a skontrolujte
kabel

Zapne sa ale vypne

Problém spinaca

Kontaktujte servis

Prehriaty motor

Odpojit na 20 min

Silné vibracie

Kefa chybnéa

Vymerite kefy

Hriadel ohnuty

Kontaktujte servis

Nie je upevnené

Spravne upevnite

Brusenie nerovnomerné

Problém kefy

Skontrolujte smer

-22-
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- HE -

ayn Dan an
X1 YR ITHP N nenb DN WPV RN112Tp 229
Qy»N nna 210 Ywn
NIXT 91YY INT 1030
ialatalapiaRinel np 9-20 TN
n1wN NPvn nnbq nawin
0L NTP
Nabvilal 210 Ywn
HR NPy PRNVER]
wnq YR NNT 2y»N n1wn 1Tp M
-AR -
iR oo cd
Uaoog Il e od I ssg s do ol Toe pdoos 1T, 52033 p0 I
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Ladle o158 Wag ) Iiua) 00 3338

sl Bss

,ualE olgss

losaoad 1,08

£p89 pOTOS lepad Cloaslos
Ego pios Bl wutd) st
GO § s pombad [NE-CY -1 o33 po Wlegls
-HU -
PROBLEMA oK MEGOLDAS
A termék nem indul Nincs aram Prébaljon més aljzatot

Elindul majd leall

Kapcsolo hiba

Szervizhez fordulni

Tulmelegedés

20 perc kihtzni

Erés rezgés

Kefe hibas Cserélje
Tengely gorbe Szerviz
Nincs rogzitve Rogzitse

Egyenetlen csiszolas

Kefe hiba

Forgast ellendrizni
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-SL-

TEZAVA VZROK RESITEV
Izdelek se ne vklopi Ni napajanja Poskusite drugo vti¢nico
. Tezava stikala Kontakt servis
ZaZene se nato ustavi - -
Pregretje Odklop 20 min
Krta€a okvarjena Zamenjajte
Mocne vibracije Gred ukrivljena Servis
Ni pritrjeno Pritrdite

Neenakomerno brusenje

Tezava krtace

Preverite smer

- EE -
PROBLEEM
Seade ei kaivitu

POHJUS

Pole voolu

LAHENDUS

Proovi teist pistikut

Kaivitub ja peatub

Luliti probleem

Vota Uhendust hooldusega

Ulekuumenemine

Lulita valja 20 min

Vibreerib tugevalt

Hari vigane Vaheta
Voll kdver Hooldus
Pole kinnitatud Kinnita

Ebathtlane lihvimine

Hari probleem

Kontrolli suunda

-V -
PROBLEMA CELONIS RISINAJUMS
Neiesledzas Nav stravas Megini citu kontaktligzdu
) Slédza probléma Serviss
leslédzas un izsledzas — - -
ParkarSana Izslegt 20 min
Birste bojata Nomainit
Vibré Varpsta saliekta Serviss
Nav nostiprinats Nostiprinat

Nevienmeériga slipesana

Birstes problema

Parbaudit virzienu

-24-
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- LT -
PROBLEMA
Nejsijungia

PRIEZASTIS
Néra elektros

SPRENDIMAS
Bandykite kitg lizda

Isijungia ir i8sijungia

Jungiklio problema

Kreiptis j servisa

Perkaitimas Atjungti 20 min
Sepetys sugedes Pakeisti

Stipri vibracija Velenas kreivas Servisas
Nepritvirtinta Pritvirtinti

Nelygus Slifavimas

Sepecio problema

Patikrinti kryptj

-HR-
PROBLEM

Ne ukljucuje se

[174:{0] ¢

Nema napajanja

RJESENJE

Probajte drugu uti¢nicu

Ukljuci se pa se ugasi

Problem prekidaca

Kontakt servis

Pregrijavanje

Iskljuciti 20 min

Jaka vibracija

Cetka neispravna Zamijeniti
Osovina savijena Servis
Nije ucvrsceno UCvrstiti

Neujednaceno bruSenje

Problem Cetke

Provjeriti smjer
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Tension et fréquence assignée

EN - Nominal frequency and power - DE - Spannung und Frequenz - ES - Tension y fre-
cuencia nominales - IT - Tensione e frequenza nominali - PT - Tensao e frequéncia no-
minais - NL - Nomlnalespannlngenfrequentle EL - OVOIJ(XOTIKI]T(XOI] Kot ouyvoTNnTa - PL
I'| - Napigcie i czestotliwos¢ znamionowa - FI - Nimellisjannite ja -taajuus - SV - Markspan-
% nlng och frekvens - BG - HomnHanHo HanpesxxeHne n yectota - DA - Nominel spaending

rekvens - RO - Tensiune si frecventd nominala - RU - HomuHaneHoe Hanpsixexve v
HaCTOTa TR - Anma gerilimi ve frekansi - CZ - Jmenovité napéti a frekvence - SK - Me-
novité napatie a frekvencia - HE - nann TN 312N - AR - Uges slesss Uloues - HU - Né-
vleges fesziiltség és frekvencia - SL - Nazivna napetost in frekvenca - EE - Nimipinget
ja sagedus - LV - Nominalais spriegums un frekvence - LT - Nominali jtampa ir daznis
- HR - Nazivni napon i frekvencija

23q0 V ~ 50 Hz

Conformité européenne

EN - Conforms to EC standards - DE - CE-Konformitat - ES - Conformidad europea
- IT - Conformita europea - PT - Conformidade europeia - NL - Europese confor-

miteit - EL - Eupwraikn ouppopywon - PL - ZgodnoSc europejska - FI - Eurooppa-
c € lainen vaatimustenmukaisuus - SV - Europeisk overensstdmmelse - BG - EBponeuncko

cvoteeTcTBME - DA - EUuropeeisk overensstemmelse - RO - Conformitate europeana
- RU - EBponeiickoe cootseTcTaue - TR - Avrupa uygunlugu - CZ - Evropska shoda - SK -
Eurdpska zhoda - HE - mmin ®mamn - AR - IJaklo 38 115,508 - HU - Europai megfelel6séeg
- SL - Evropska skladnost - EE - Euroopa vastavus - LV - Eiropas atbilstiba - LT - Europos
atitiktis - HR - Europska sukladnost

Diameétre de brosse et largeur :

EN - Brush diameter and width: - DE - Blrstendurchmesser und Breite: - ES - Didmetro y anchura
del cepillo: - IT - Diametro e larghezza della spazzola: - PT - Didmetro € largura da escova: - NL -

Borstel dlameter en breedte: - EL - Aidpetpog kot mhdrog Boupraag; - PL - Srednica i szerokos¢
* szczotki: - FI - Harjan halkaisija ja leveys: - SV - Borstdimension och bredd: - BG - inameTtsp n

WMpVHA Ha HeTKaTa - DA - Barstediameter og bredde: - RO - Diametrul si ldtimea periei: - RU
- AnameTp v wnpwHa wetku: - TR - Firca ¢capi ve genisligi: - CZ Primér a Sitka kartace: - SK -
Priemer a Sirka kefy: - HE - pyo11mna nn11wn: - AR - 3k, ¢ 0 S,k - HU - Kefe atmerd és
szélesség: - SL - Premer in Sirina S¢etke: - EE - Harja labimdat ja laius: - LV - Birstes diametrs un
platums: - LT - Sepecio skersmuo ir plotis: - HR - Promjer i $irina Cetke:

2 120 x 100 mm

Vitesse a vide :

EN - No-load speed: - DE - Leerlaufdrehzahl: - ES - Velocidad en vacio: - IT - Veloutaavuoto PT
- Velocidade em vazio: - NL - Onbelast toerental: - EL - TaxUtnTa Xwpig wopTio: - PL - Predko$c
n biegu jatowego: - FI - Tyhjakdyntinopeus: - SV - Tomgangshastighet: - BG - CkopocT Ha npaset xop;:

" |- DA - Tomgangshastighed: - RO - Viteza in gol: - RU - CkopocTs xonocToro xopa: - TR - Bosta hiz:

2980 min"

- CZ - Otacky naprazdno: - SK - Otacky naprazdno: - HE - nivmn Y98 v - AR - o8 cag cad: -
HU - Uresjérati fordulatszam: - SL - Hitrost prostega teka: - EE - Tiihikéigu kiirus: - LV - Tuksgaitas
atrums: - LT - TudCios eigos greitis: - HR - Brzina praznog hoda:

-26-
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Puissance assignée

EN - Nominal power - DE - Nennleistung - ES - Potencia nominal - IT - Potenza hominale
==— |- PT - Poténcia nominal - NL - Nominaal vermogen - EL - OvopaoTiki 1oxUg - PL - Moc
||E||- znamionowa - Fl - Nimellisteho - SV - Markeffekt - BG - HoMmHanHa MowHOCT - DA - No-
=" | minel effekt - RO - Putere nominala - RU - HomnHanbHas MowHocTs - TR - Anma glicl
- CZ - Jmenovity vykon - SK - Menovity vykon - HE - npap 3912 - AR - 1J328 1Jlosest - HU
- Névleges teljesitmény - SL - Nazivha moc - EE - N|m|v0|msus LV - Nominala jauda -
LT - Nominali galia - HR - Nazivna snaga

SERVICE ININTERROMPU PERIODIQUE A CHARGE INTERMITTENTE

Répétition de cycles identiques comprenant chacun une période de fonctionnement a charge
constante et une période a vide sans période de repos.

EN - PERIODIC CONTINUOUS SERVICE WITH INTERMITTENT LOAD Repetition of identical cy-
cles each comprising a period of operation at constant load and a no-load period without rest pe-
riod. - DE - PERIODISCHER DAUERBETRIEB MIT UNTERBROCHENER BELASTUNG Wiederholung
identischer Zyklen, die jeweils eine Betriebsphase bei konstanter Last und eine Leerlaufphase
ohne Ruhezeit umfassen. - ES - SERVICIO CONTINUO PERIODICO CON CARGA INTERMITENTE
Repeticion de ciclos idénticos que comprenden cada uno un periodo de funcionamiento con
carga constante y un periodo en vacio sin periodo de reposo. - IT - SERVIZIO CONTINUO PERIO-
DICO A CARICO INTERMITTENTE Ripetizione di cicli identici comprendenti ciascuno un periodo
di funzionamento a carico costante e un periodo a vuoto senza periodo di riposo. - PT - SERVICO
CONTINUO PERIODICO COM CARGA INTERMITENTE Repeticao de ciclos idénticos, cada um
compreendendo um periodo de funcionamento com carga constante e um periodo em vazio sem
periodo de descanso. - NL - PERIODIEKE CONTINUE DIENST MET INTERMITTERENDE BELAS-
TING Herhaling van identieke cycli die elk een periode van werking met constante belasting en
een onbelaste periode zonder rustperiode omvatten. - EL - NEPIOAIKH SYNEXHZ AEITOYPTIA ME
AIAKONTOMENO @®OPTIO EmavéAnyn idiwv KUkAwv Tou mepthapBavouy o kabévag pia mepiodo
A£tToupyiag pe oTABEPO POPTIO KAl PIa TIEPINS0 Xwpig YPopTio xwpic epiodo avamavong. - PL -
OKRESOWA PRACA CIAGLA Z OBCIAZENIEM PRZERYWANYM Powtarzanie identycznych cykli
obejmujacych kazdy okres pracy przy statym obcigzeniu oraz okres biegu jatowego bez okresu
odpoczynku. - Fl - JAKSOTTAINEN JATKUVA KAYTTO KESKEYTYVALLA KUORMITUKSELLA Sa-
manlaisten jaksojen toistuminen, joista kukin sisaltda kayttdjakson vakio kuormalla ja tyhjakayn-
tijakson ilman lepojaksoa. - SV - PERIODISK KONTINUERLIG DRIFT MED INTERMITTENT BE-
LASTNING Upprepning av identiska cykler som var och en omfattar en driftperiod med konstant
belastning och en tomgangsperiod utan viloperiod. - BG - NEPUOANYHA HEMPEKbCHATA PAGOTA
CMNPEKBbCBALLO HATOBAPBAHE MosTapsHe Ha eaHaKBW LKW, BCEKN OT KOWTO BK/IKOYBa Neproa Ha
paboTa Npn NOCTOAHHO HAaTOBapBaHe W NepPUOA Ha NpaseH xoa 6e3 nepvog Ha nouveka. - DA - PE-
RIODISK KONTINUERLIG DRIFT MED INTERMITTERENDE BELASTNING Gentagelse af identiske
cyklusser, som hver omfatter en driftsperiode ved konstant belastning og en tomgangsperiode
uden hvileperiode. - RO - SERVICIU CONTINUU PERIODIC CU SARCINA INTERMITENTA Re-
petarea unor cicluri identice, fiecare cuprinzand o perioada de functionare la sarcina constanta
si 0 perioada in gol fara perloada de repaus. - RU - NEPMOANYECKNIA HEMPEPBIBHBIN PEXXM
C NPEPbIBUCTOW HATPY3KOM I'IOB'ropeHwe VAEHTUYHBIX LMKNOB, KaXAbIA N3 KOTOPbIX BKAHOYAET
nepuvog, paboTbl. NPK NOCTOAHHOM Harpyske 1 Nepuog xonocToro xoaa 6es nepnoga otabixa. - TR -
ARALIKLI YUK ILE PERIYODIK SUREKLI CALISMA Sabit yiikte calisma siresi ve dinlenme sgresi
olmadan yiiks{iz calisma stiresi iceren ayni dongilerin tekrari. - CZ - PERIODICKY NEPRETRZITY
PROVOZ S PRERUSOVANYM ZATIZENIM Opakovani shodnych cykld, z nichz kazdy zahrnuje
dobu provozu pfi konstantnim zatiZeni a dobu chodu naprazdng bez doby odpocinku. - SK - PE-
RIODICKA NEPRETRZITA PREVADZKA S PRERUSOVANYM ZATAZENIM Opakovanie rovnakych
cyklov, z ktorych kazdy zahfna dobu prevadzky pri konstantnom zatazeni a dobu chodu naprazd-
no bez doby odpocinku. - HE - wnin 19 npiam ayino Yo Nn v nNND D nY2 D 29 ’NT
NPIAn ay1%n 2NND P MP1an p YIR Np1an NNNN. - AR - cUit g pomsps wsxs oo podbe odsl) asle
ﬁ\_JLL_JJp soo2a0 o alsl e uuut‘sJ Srpd Slos sde asy gad w0 Sess s, - HU - |DOSZAKOS FOL-
YAMATOS UZEM SZAKASZOS TERHELESSEL Azonos ciklusok ismétlése, amelyek mindegyike
allando terhelés melletti miikodési id6szakot és Uresjarati id6szakot tartalmaz pihen6idé nélkul.
- SL - PERIODICNO NEPREKINJENO DELOVANJE Z OBCASNIM OBREMENJEVANJEM Ponavl-
janje enakih ciklov, ki vsak vklju¢ujejo obdobje delovanja pri stalni obremenitvi in obdobje proste-
ga teka brez obdobja pocitka. - EE - PERIOODILINE PIDEV TOO VAHELDUVA KOORMUSEGA
Identsete tsuklite kordumine, millest igaiiks sisaldab todperioodi piisiva koormusega ja tiihikaigu
perioodi iima puhkeperloodlta LV - PERIODISKA NEPARTRAUKTA DARBIBA AR PARTRAUKTU
SLODZI Identisku ciklu atkartoSana, no kuriem katrs ietver darbibas periodu pie nemainigas slo-
dzes un tukSgaitas periodu bez atputas perioda. - LT - PERIODINIS NUOLATINIS VEIKIMAS SU
PERTRAUKIAMU APKROVIMU Identiniy cikly kartojimas, kuriy kiekvienas apima veikimo laiko-
tarpj esant pastoviai apkrovai ir tuscios eigos laikotarpj be poilsio laikotarpio. - HR - PERIODICNI
NEPREKINUTI RAD S POVREMENIM OPTERECENJEM Ponavljanje istih ciklusa od kojih svaki
ukljuCuje razdoblje rada pri stalnom opterecenju i razdoblje praznog hoda bez razdoblja odmora.
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Porter des lunettes de sécurité

EN - Wear protectlve eyewear - DE - Tragen Sie eine Schutzbrille - ES - Usar gafas
de seguridad - IT - Indossare occhiali di sicurezza - PT - Usar oculos de protecéo -
NL - Draag een velllgheldsbrll - EL - ®opate yuahd acaleiog - PL - Noszenie oku-
laréw ochronnych - Fl - K&yta sumalaseHa SV - Anvand skyddsglas6gon - BG - HoceTe [B
npeanasHu ounna - DA - Beer beskyttelsesbriller - RO - Purtati ochelari de protectie
- RU - Hagesaiite 3awmtHele oukm - TR - Giivenlik gozIigil takin - CZ - Noste ochranné
bryle - SK - Noste ochranné okuliare - HE - n2wn nwpa na) - AR - Lok bk sl3s8 - HU
- Viseljen védészemiiveget - SL - Nosite zascitna ocala EE - Kandke kaitseprille - LV -
Valkajiet aizsargbrilles - LT - Dévéti apsauginius akinius - HR - Nosite zaStitne naocale

Porter un masque anti-poussiere

EN - Wear a dust mask - DE - Tragen Sie eine Staubschutzmaske - ES - Usar mascarilla
antipolvo - IT - Indossare una maschera antipolvere - PT - Usar méascara contra poei-

ra - NL - Draag een stofmasker - EL - ®opATe pdoka Kota TnG okovng - PL - Noszenie

@ maski przeciwpytowej - Fl - Kdyta pdlymaskia - SV - Anvand dammask - BG - HoceTe &3

npaxosalmMTHaMacka - DA Beer stovmaske - RO - Purtati masca de praf - RU - Hapesaite
nbiiesawMTHYI0 Macky - TR - Toz maskesi takin - CZ - Noste protichemickou masku SK
- Noste protiprachovt masku - HE - n2'wn noan Rap - AR - ook Gole oas gl - HU -
Viseljen porvédd maszkot - SL - Nosite protidimni masko EE - Kandke tolmumaskl Lv
- Valkajiet puteklu masku - LT - Déveti dulkiy kauke - HR - Nosite masku protiv praSine

Porter une protection auditive

EN - Wear hearing protectlve equipment - DE - Tragen Sie Gehorschutz - ES - Usar
proteccion auditiva - IT - Indossare protezione uditiva - PT - Usar protecao auditiva -

NL- Draaggehoorbeschermlng EL - ®opdte mpoaoTaoia akong - PL - Noszenie ochrony

stuchu - FI - Kayta kuulosuojaimia - SV - Anvand horselskydd - BG - HoceTe sawuTa 3a B3

cnyxa - DA - Beer hareveern - RO - Purtati protectie auditiva - RU - Hagesaite cpeactaa
sawmTel ciyxa - TR - isitme koruyucu takin - CZ - Noste ochranu sluchu - SK - Noste
ochranu sluchu - HE - n2'wn na wnovi - AR - Leok cals e 8 - HU - Viseljen hallasve-
delmet - SL - Nosite zasCito za sluh - EE - Kandke kuul"mlskaltset LV - Valkajiet dzirdes
aizsardzibu - LT - Dévéti klausos apsaugg - HR - Nosite zastitu za sluh

Porter des gants

EN - Use rubber gloves - DE - Tragen Sie Schutzhandschuhe - ES - Usar guantes - IT -
Indossare guanti - PT - Usar luvas - NL - Draag handschoenen - EL - ®opdrte yavtia - PL
- Noszenie rekawic - FI - Kayta kasineita - SV - Anvand handskar - BG - Hocete pbkasmum S
- DA - Beer handsker - RO - Purta manusi - RU - Hapesaiite nepuatkw - TR - Eldiven giyin

- CZ - Noste rukavice - SK - Noste rukavice - HE - n2'wn 2991 - AR - 1esk 1J3<lle - HU -

Viseljen kesztylit - SL - Nosite rokavice - EE - Kandke kindaid - LV - Valkajiet cimdus - LT

- Dévéti pirstines - HR - Nosite rukavice
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Lire les instructions avant usage

EN - Read the instructions before use - DE - Lesen Sie vor Einsatz des Gerats die Bedie-
nungsanweisung - ES - Lea las instrucciones antes de usar - IT - Leggere le istruzioni prima
dell’uso - PT - Leia as instrucdes antes de usar - NL - Lees de instructies voor gebruik - EL -
AwoBaoTe TiG 08nyieg Tptv TN xpnon - PL - Przeczytaj instrukcje przed uzyciem - FI - Lue ohjeet
ennen kayttoa - SV - Las instruktionerna fére anvandning - BG - Mpo4eTeTe MHCTpykunnTe )
npeay ynotpe6a - DA - Lees instruktionerne for brug - RO - Cititi instructiunile Tnainte de
utilizare - RU - MpouuTaiiTe MHCTPYKUMN Nepea cnonb3osaHmrem - TR - Kullanimdan dnce ta-
limatlar okuyun - CZ - PfeCtéte si pokyny pred pouZitim - SK - PreCitajte si pokyny pred
pouzitim - HE - par XN NN %a» nwmw - AR - 15,1 eg Jgple 3od 1Jloueg sls - HU - Olvassa el
az uta5|tasokat hasznélat el6tt - SL - Pred uporabo prebefite navodila - EE Lugege juhiseid
enne kasutamist - LV - Izlasiet instrukcijas pirms lietoSanas - LT - Perskaitykite instrukcijas
prie$ naudojima - HR - ProCitajte upute prije upotrebe

Danger

EN - Danger - DE - Gefahr - ES - Peligro - IT - Pericolo - PT - Perigo - NL - Gevaar - EL
A - Kivduvog - PL - Niebezpieczenstwo - Fl - Vaara - SV - Fara - BG - OnacHocT - DA - Fare - &3
RO - Pericol - RU - OnacHocTs - TR - Tehlike - CZ - Nebezpedi - SK - Nebezpecenstvo - HE
- D210 - AR - ¢k, - HU - Veszély - SL - Nevarnost - EE - Oht - LV - Briesmas - LT - Pavojus
- HR - Opasnhost

Poids

Q

i EN - Weight - DE - Gewicht - ES - Peso - IT - Peso - PT - Peso - NL - Gewicht - EL - Bapog
@ - PL - Waga - FI - Paino - SV - Vikt - BG - Tersio - DA - Vaegt - RO - Greutate - RU - Bec - TR
- Agirlik - CZ - Hmotnost - SK - Hmotnost - HE - nwp5 - AR - 1Us>o - HU - SUly - SL - TeZa - EE
- Kaal - LV - Svars - LT - Svoris - HR - Tezina

22 kg

Usage intérieur uniqguement

- Indoor use only - DE - Nur fiir den Innenbereich - ES - Uso en interiores Unica-
mente - IT - Uso interno esclusivamente - PT - Apenas para uso interno - NL - Alleen
voor gebruik binnenshuis - EL - Movo yia gowtepiki xpnon - PL - Tylko do uzytku
wewnetrznego - FI - Vain sisdkayttoon - SV - Endast for inomhusbruk - BG - Camo 3a
BbTPellHa ynotpe6a - DA - Kun til indenders brug - RO - Doar pentru uz interior - RU [l
- Tonbko ANs UCNoNb30BaHUs B nomeleHny - TR - Sadece ic mekan kullanimi - CZ -
Pouze pro vnitfni pouZiti - SK - Len na vndtorné pouzitie - HE - Ywmw arn» 2927 - AR
- Wloseg sl 1ol ds Sk - HU - Csak beltéri hasznalatra - SL - Samo za notranjo upora-
bo - EE - Ainult siseruumides kasutamiseks - LV - Tikai lietoSanai iekStelpas - LT - Tik
vidaus naudojimui - HR - Samo za unutarnju upotrebu

Plus d'info sur fartools.com -29-

115053-Manual-D.indd 29 17/04/2026 16:14



Recyclable, soumis au tri sélectif - EN - Recyclable, subject to recycling - DE - Trennen Sie recycling-
fahige Materialien ordnungsgemaB - ES - Reciclable, sujeto a clasificacion selectiva - IT - Riciclabile,
soggetto a selezione differenziata - PT - Reciclavel, sujeito a triagem seletiva - NL - Recycleerbaar,
onderhevig aan gescheiden inzameling - EL - AVaKUKAWOIO, UTIOKEITON O€ ETIAEKTIKI Stohoyn - PL -
Nadaje sie do recyklingu, podlega segregacji selektywnej - FI - Kierratettava, lajiteltava erikseen
[ j - SV - Atervinningsbar, underkastad selektiv sortering - BG - Peunkanpyem, Noanexm Ha cenekTmaHo
G | copTvipae - DA - Genanvendelig, underlagt sortering - RO - Reciclabil, supus sortarii selective - RU i
& - MepepabatbiBaembiit, noanexwT pasaensHomy cbopy - TR - Geri donlstriilebilir, ayri toplama tabi
- CZ - Recyklovatelny, podléha tfidéni - SK - Recyklovatelhy, podlieha selektivnemu triedeniu - HE -
M N, 239 Y1) DYPY - AR - Blod Jl 18 euse e glose <) Uloeslss - HU - Ujrahasznosithato,
szelektiv gy(jtés ala esik - SL - Reciklirno, podvrzeno selektivnemu sortiranju - EE - Taaskasutatav,
kuulub selektiivse sorteerimise alla - LV - Parstradajams, paklauts selektivai SkiroSanai - LT - Per-
dirbamas, priklauso atrankiniam rasiavimui - HR - Reciklirajuée, podloZno selektivnom sortiranju

Soumis a recyclage

EN - Subjected to recycling - DE - Fiihren Sie das Gerat dem Recycling zu - ES - Sujeto
a reciclaje - IT - Soggetto a riciclaggio - PT - Sujeito a recicla%em NL - Onderhevig aan
recycling - EL - Ymoketau og avakukAwan - PL - Podlega recyklingowi - FI - Kierratykseen
- SV - Foremal for atervinning - BG - Moanexu Ha peuukavpaHe - DA - Underlagt ge-
nanvendelse - RO - Supus reciclarii - RU - MognexwT nepepaboTke - TR - Geri donislime
tabi - CZ - Podléha recyklaci - SK - Podlieha recyklacii - HE - 2mq b - AR - ¢ 1o2g Jlg 146
IJ=sss, - HU - Ujrahasznositas ala esik - SL - Podvrzeno recikliranju - EE - Taastamisele
- LV - Paklauts parstradei - LT - Panaudojimui perdirbimui - HR - Podlozno recikliranju

Iﬁzi

-FR-

Recyclage des déchets :

Les outils, accessoires et leur emballages doivent suivre une voie de recyclage adaptée. Conformément aux
directives Européenne 2012/19/UE et 2006/66/CE, les composants d'un produit doivent étre séparés, collectes,
recyclés ou éliminés en conformité avec les reglementatlons environnementales en vigueur. Les appareils, bat-
teries, piles, huiles, emballages devront étre déposés dans les systemes d’élimination des déchets spéciaux tels
que déchetteries. Renseignez-vous auprés de votre commune pour connaitre I'organisme le plus proche & méme
de retraiter ou de collecter ces déchets.

Remarque : protection de I'environnement et élimination

Le consommateur est légalement tenu de se débarrasser des appareils €lectroniques, des lampes et des piles
en bonne et due forme a la fin de leur durée de vie.

Ceux-ci peuvent étre retournés gratuitement dans les points de collecte publics ou auprés des commercants.
La suppression des données personnelles reléve de la responsabilité du consommateur.

Les ampoules et les piles qui peuvent étre retirées sans danger et qui ne sont pas fixées doivent étre préalable-
ment retirées pour étre éliminées separement

Le droit national régit les détails de I'élimination conforme au droit.

Les appareils électriques et piles avec un symbole de poubelle barrée ne doivent en aucun cas étre jetés avec
les ordures ménageres apres leur durée de vie.

Les symboles apposés sous la poubelle indiquent les substances éventuellement contenues (plomb = Pb, mer-
cure = Hg, cadmium = Cd).

Ce tri est nécessaire, car les piles et les apparells électriques sont a la fois des ressources précieuses et
contiennent des substances nocives pour I'homme et son environnement.

En valorisant, collectant et réutilisant les piles et les appareils électriques adaptés a cet effet, vous contribuez a
la préservation et a la protection de I'environnement et de la santé humaine.

-EN -

Note: Environmental Protection and Disposal ) ) ) )
Ffonsumers are legally obligated to properly dispose of electronic devices, lamps, and batteries at the end of their
ifespan.

They can be returned free of charge at designated public collection points or through retailers.

The deletion of personal data is the consumer’s responsibility.

Light bulbs and batteries that can be safely removed and are not permanently installed must be separated for
separate disposal.

The details of legally compliant disposal are governed by regional legislation.

The symbol of a crossed-out waste bin indicates that electronic devices and batteries must never be disposed of
in household waste after their lifespan.

Symbols placed below the waste bin indicate the possible presence of certain substances (lead = Pb, mercury =
Hg, cadmium = Cd).

This separation is necessary because batteries and electronic devices contain both valuable resources and subs-
tances that are harmful to humans and the environment.

By recycling, collecting, and reusing batteries and suitable electronic devices, you contribute to the preservation
and protection of the environment and human health.
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- DE -

Recyclingfahige Materialien :

Hinweis: Umweltschutz und Entsorgung

Der Verbraucher ist gesetzlich dazu verpflichtet, elektronische Geréate, Lampen und Batterien am Ende

ihrer Lebensdauer ordnungsgemaR zu entsorgen.

An den oOffentlichen Sammelstellen oder bei Handlern kénnen diese unentgeltlich zuriickgegeben werden.

Die LOschung der Personenbezogenen Daten liegt in der Eigenverantwortung des Verbrauchers.

Leuchtmittel und Batterien, welche gefahrlos entnommen werden kdnnen und nicht fest verbaut sind, missen
Zur separaten Entsorgung vorab entnommen werden.

Das Landesrecht regelt die Details der rechtskonformen Entsorgung.

Die Kennzeichnung mit der durchgestrichenen Mulltonne markiert Elektrogerate und Batterien, die nach ihrer
Lebensdauer auf keinen Fall im Hausmiill entsorgt werden dirfen.

Unter der Mulltonne angebrachte Symbole, kennzeichnen evtl. enthaltene Inhaltsstoffe (Blei = Pb,

Quecksilber = Hg, Cadmium = Cd).

Diese Trennung ist notig, da Batterien und Elektrogerate sowohl wertvolle Ressourcen sind als auch fiir den
Menschen und seine Umwelt schadliche Stoffe enthalten.

Durch Verwertung, Sammlung und Wiederverwendung der hierflr geeigneten Batterien und Elektrogeréate tragen
Sie zum Erhalt und Schutz der Umwelt und der menschlichen Gesundheit bei.

-ES -

Nota: Proteccion del medio ambiente y eliminacion

Los consumidores estan obligados por ley a deshacerse correctamente de los aparatos electronicos, las l&mpa-
ras y las pilas al final de su vida util.

Pueden entregarse gratuitamente en los puntos de recogida publicos o en los comercios.

El borrado de datos personales es responsabilidad del consumidor.

Las ldmparas y pilas que puedan retirarse sin riesgo y que no estén instaladas de forma permanente deben
extraerse previamente para su eliminaciéon por separado.

La legislacion local regula los detalles de la eliminacion conforme a la ley.

La marca de cubo de basura tachado identifica los aparatos eléctricos y las pilas que nunca deben tirarse a la
basura doméstica al final de su vida util.

Los simbolos debajo del cubo de basura indican las sustancias que contiene (plomo = Pb, mercurio = Hg, cadmio
= Cd). Esta separacion es necesaria porque tanto las pilas como los aparatos eléctricos son recursos valiosos y
ademas contienen sustancias perjudiciales para el ser humano y su entorno.

Al reciclar, recoger y reutilizar pilas y aparatos eléctricos adecuados para este fin, contribuyes a la conservacion
y proteccion del medio ambiente y de la salud de las personas.

- |T -

Nota: tutela ambientale e smaltimento

Il consumatore € obbligato per legge a smaltire correttamente apparecchiature elettriche, lampade e batterie
alla fine del loro ciclo di vita.

E possibile restituirle gratuitamente presso gli appositi punti di raccolta pubblici o presso i rivenditori.

La cancellazione di eventuali dati personali € responsabilita del consumatore.

Lampadine e batterie rimovibili senza pericolo e non fisse vanno smaltite a parte.

Il diritto del rispettivo Paese regola i dettagli per garantire uno smaltimento conforme.

Il contrassegno con il bidone barrato indica le apparecchiature elettriche e le batterie che, alla fine del loro ciclo
di vita, non possono essere in nessun caso smaltite nei rifiuti domestici.

I simboli applicati sotto il bidone riguardano eventuali sostanze contenute (piombo = Pb, mercurio = Hg, cadmio
= Cd). Questa separazione & necessaria, in quanto batterie e apparecchiature elettriche sono si risorse preziose
ma contengono anche sostanze nocive per I'uomo e il suo ambiente.

Riciclando, raccogliendo e riutilizzando le batterie e le apparecchiature elettriche adeguate, si contribuisce a pre-
servare e a tutelare I'ambiente e la salute umana.

-PT-
Observacao: protecdo do ambiente e eliminacao

0 consumidor é legalmente obrigado a descartar corretamente dispositivos eletronicos, ldmpadas e pilhas no final
da sua vida util. Estes podem ser devolvidos gratuitamente nos pontos de recolha publicos ou aos comerciantes. A
eliminacdo de dados pessoais é da responsabilidade do consumidor. LAmpadas e pilhas que possam ser removidas
com seguranca e que nao estejam fixas devem ser retiradas previamente para eliminacdo separada. A legislacao
nacional regula os detalhes da eliminacdo adequada. Dispositivos elétricos e pilhas com simbolo de lixeira riscada
nunca devem ser descartados com o lixo doméstico ap6s o fim da sua vida util. Os simbolos colocados sob a lixeira
indicam as substancias eventualmente contidas (chumbo = Pb, mercurio = Hg, cddmio = Cd). Esta triagem é ne-
cessaria porque pilhas e dispositivos elétricos sdo tanto recursos valiosos quanto contém substancias nocivas para
0 homem e o ambiente. Ao recuperar, coletar e reutilizar pilhas e dispositivos elétricos para este fim, vocé contribui
para a preservacao e protecao do ambiente e da saude humana.

- NL -

Aanwijzing: Milieubescherming en verwijdering

De consument heeft een wettelijke verplichting om elektronische apparaten, lampen en batterijen aan het einde
van hun levensduur op de juiste manier af te voeren.

Deze kunnen gratis worden ingeleverd bij openbare inzamelpunten of bij dealers.

Het verwijderen van persoonlijke gegevens is de verantwoordelijkheid van de consument zelf.

Lampen en batterijen die veilig kunnen worden verwijderd en niet permanent zijn geinstalleerd, moeten vooraf
worden verwijderd voor gescheiden afvalverwerking.

De landelijke wetgeving regelt de details van wettelijk conforme verwijdering.

De markering met de doorgekruiste afvalbak markeert elektronische apparaten en batterijen die aan het einde van
hun levensduur niet bij het huisvuil mogen worden gedaan.

Onder de afvalbak aangebrachte symbolen geven eventuele ingrediénten aan die het product bevat (lood = Pb,
kwik = Hg, cadmium = Cd).
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Deze scheiding is nodgjg omdat zowel batterijen als elektronische apparaten waardevolle grondstoffen zijn en stof-
fen bevatten die schadelijk zijn voor mens en milieu.

Door batterijen en elektronische apparaten te recyclen, in te zamelen en opnieuw te gebruiken, draagt u bij aan het
behoud en de bescherming van het milieu en de menselijke gezondheid.

-EL-
Enpeiwon: tpootacio Tov mepPAAAovTog kat andppuyn O KATAVAAWTHG LTTOXPEOVTAL VOUKA VA ATOPPITITEL CWOTA NAEKTPOVIKEG
OVOKEVEG, NAUTITIPEG Kat PTatapieg 0To TéNog NG didpketag {wiig Tovg. Avtd Hopody va emoTpagovv Swpedv oe Snpodota
onueia ovAloyng 1 oe epmodpovs. H Staypagn mpocwmkwv Sedopévwv eivar evbuvn tov katavawtr. Ot Aaumeg kat ot pratapieg
IOV PUTOPOVY va apatpeBovy pe acpadeta kat Sev eivar otabepd TomoBeTnuéveg mpEmel va apatpeBoly ek TWV TPOTEPWV Yia
Eexwplot anodppryn. H eBvixr vopobeaia kabopilet Tig Aemtopépeteg Tng 0pdng andppryng. Ot nAeKTPIKEG CLOKEVEG Kat OL
unatapieg pe 0 GOUBOAO TOV SLayPaAppEVOL KASOV Sev TIPETEL TTOTE VoL amoppimTovVTaL Hadi He Ta OLKLAKA amoppippaTa HETE TN
MEn e Stapketag {wng Tove. Ta adpPola katw and Tov kado LTodekvOoLY TI 0VGiEG IOV propel va teptéxovTal (LoALPSOg

= Pb, vdpdpyvpog = Hg, kadpio = Cd). Avtn n Stahoyn eivar amapaititn, kabwg oL pmatapieg Kat oL NAEKTPIKEG CUOKEVEG givat
TOGO TOAVTIHOL TTOPOL 6O Kat TEpLEXOVV ovaieg emPhapeic yia Tov avBpwmo kat To mepiBaAlov. Me Ty avdktnorn, culloyn kat
ETAVAYPT|OLLOTIONTT UTATAPLOY Kol MAEKTPIKDY GVOKEVWY Yla VT TO k0T, oupPaAdete ot Statipnon kat mpootacio Tov
nepPailovrtog kat TG avBpwmivng vyeiag.

- PL -

Uwagi: ochrona $rodowiska i utylizacja Konsument jest prawnie zobowigzany do prawidtowego pozbywania sie
urzadzen elektroniczngch, lamp i baterii po zakonczeniu ich okresu uzytkowania. Moga by¢ one zwracane bezptatnie
w punktach zbiorki publicznej lub u sprzedawcow. Usuwanie danych osobowych lezy w gestii konsumenta. Zarowki
i baterie, ktére mozna bezpiecznie usunac i ktore nie sa przymocowane, nalezy wczeshiej wyjac w celu osobnej
utylizacji. Prawo krajowe reguluje szczegoty prawidtowej utylizacji. Urzadzenia elektryczne i baterie z symbolem
przekreslonego kosza nigdy nie powinny byc wyrzucane razem z odpadami domowymi po zakonczeniu okresu
uzytkowania. Symbole umieszczone pod koszem wskazuja na substancje, ktére moga sie w nim znajdowac (otow
= Pb, rte¢ = Hg, kadm = Cd). To sortowanie jest konieczne, poniewaz baterie i urzadzenia elektryczne sg zarowno
cennymi zasobami, jak i zawieraja substancje szkodliwe dla cziowieka i Srodowiska. Poprzez odzyskiwanie, zbie-
ranie i ponowne wykorzystywanie baterii i urzadzen elektrycznych w tym celu, przyczyniasz sie do zachowania i
ochrony Srodowiska oraz zdrowia cztowieka.

-Fl-

Huomautus: Ymparistonsuojelu ja havittdminen

Kuluttaja on lain mukaan velvollinen huolehtimaan elektronisten laitteiden, lamppujen ja paristojen asianmukaises-
ta havittamisestd, kun ne ovat tulleet kayttoikansa paahan.

Ne voidaan toimittaa maksutta julkisiin kerdyspaikkoihin tai palauttaa takaisin myymalaan.

Kuluttajan on itse vastattava henkilokohtaisten tietojen poistamisesta.

Lamput ja paristot, jotka voidaan poistaa ilman vaaraa ja joita ei ole asennettu kiinteasti laitteen siséan, on ensin
poistettava ja toimitettava erilliseen jatteenkerdykseen.

Oman maasi laissa on saadetty lainmukaisen havittdmisen yksityiskohdat.

Yliviivattua jateastiaa esittdva merkki tarkoittaa sahko- ja elektroniikkalaitteita ja paristoja, joita ei missaan tapauk-
sessa saa niiden kayttoian paatyttya havittaa tavallisen sekajatteen joukossa.

Jateastian alla olevat merkit tarkoittavat laitteen mahdollisesti sisaltdmia aineita (lyijy = Pb, elohopea = Hg, kad-
mium = Cd). Tama erottelu on tarpeen, silla paristot ja sahko- ja elektroniikkalaitteet sisaltavat seka arvokkaita
luonnon-varoja ettd myos ihmisille ja ymparistélle haitallisia aineita.

Kun toimitat siihen soveltuvat paristot ja laitteet uudelleen kaytettavaksi, kerdykseen tai kierratykseen, edistat silla
ympaériston ja ihmisten terveyden séilymista ja suojelua.

-SV-

Anmarkning: miljoskydd och bortskaffande Konsumenten &r enligt lag skyldig att korrekt avyttra elektroniska appa-
rater, lampor och batterier vid slutet av deras livslangd. Dessa kan returneras gratis till offentliga insamlingsplatser
eller till aterforsaljare. Radering av personuppgifter ar konsumentens ansvar. Lampor och batterier som kan tas
bort pa ett sakert satt och inte dr fastsatta maste tas bort i forvag for separat avfallshantering. Nationell lag styr
detaljerna kring korrekt avfallshantering. Elektriska apparater och batterier med en 6verkorsad soptunnasymbol far
aldrig kastas med hushallsavfall efter slutet av deras livslangd. Symboler placerade under soptunnan anger &mnen
som eventuellt kan finnas (bly = Pb, kvicksilver = Hg, kadmium = Cd). Denna sortering ar nodvandig eftersom batte-
rier och elektriska apparater ar bade vardefulla resurser och innehaller &mnen som &r skadliga for manniskor och
miljon. Genom att atervinna, samla in och ateranvanda batterier och elektriska apparater for detta dndamal bidrar
du till bevarandet och skyddet av miljén och manniskors halsa.

-BG-
YkasaHue: OnassaHe Ha OKO/IHaTa CPEAA Y UXBBPASIHE HA OTNAAbLLN

Mo 3aKoH NOTPEBUTENAT € ANBXKEH Aa N3XBBPAN HAANEXKHO ENEKTPOHHUTE YPEAN, NaMnn 1 6atepum B Kpas Ha TEXHUS
>uBoT. Te MoraT Aa 6baaT BbpHaTH 6€3nn1aTHO Ha OBLLECTBEHWTE MYHKTOBE 3a CbbMpaHe OTNagbLy UV B TbProBCKUTe
06eKTN. N3Tp1BaHETO Ha INYHUTE AaHHW € INYHA OTFOBOPHOCT Ha NoTpebuTens.

JlamnuTe n 6atepunTe, KOUTO MOTaT Aa Ce N3BaAAT 6€30MaCHO U He Ca MOHTUPaHN HEMOABWXKHO, TPSBBA Aa ce U3BaAAT
npeABapuTENHO, 3a Aa CE U3XBBPASAT OTAENHO.

MNpaBoTo Ha CbOTBETHATA CTPaHa PernaMeHTMpPa NOAPOBHOCTUTE BbB BPb3Ka CbC 3aKOHOCHO6PA3HOTO U3XBbPASHE Ha
oTnagbum. MapkmpoBkaTta CbC 3a4epTaH KOHTeHep 3a 6OKNYK Ce MOCTaBsA BbPXY eNeKTpoypeam n 6atepum, KouTto cneq,
Kpas Ha TEXHWS XMBOT B HUKaKbB Cly4al He TPsIGBa Aa ce M3XBbpAAT B 6UToBWTE OTNagbun. CUMBOAWTE, NOCTaBEHM NOA,
KOHTelHepa 3a 60kNYK, 0603HaYaBaT EBEHT. ChAbPXKALLMTE Ce BELLLECTBA

(onoBo = Pb, xuBak = Hg, kagmuin = Cd).

ToBa pasgensiHe € HeO6X0AMMO, Thi KaTo GaTepunTe N eNEKTPOYPEAUTE Ca LIEHHU PEeCcypcy 1 eAHOBPEMEHHO C TOBA
CbAbPXKAT BPEAHW BelecTBa 3a YoBEKa U HEeroBarta OKo/IHa cpeaa. Ypes peuuknvpaHeTo, Cb61paHeTo 1 NoBTopHaTa
ynoTpeba Ha noaxoaswmTe 3a ToBa 6aTepun n enekTpoypean Bue gonpuHacaTe 3a 3ana3BaHeTo W ONas3BaHETO Ha
oKo/HaTa cpefa v 34paBeTo Ha xopara.

-DA -
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Bemeerkning: miljgbeskyttelse og bortskaffelse Forbrugeren er lovmaessigt forpligtet til at bortskaffe elektroniske
apparater, lamper og batterier korrekt ved slutningen af deres levetid. Disse kan returneres gratis til offentlige
indsamlingssteder eller til forhandlere. Sletning af personlige data er forbrugerens ansvar. Peerer og batterier, der
kan fiernes sikkert og ikke er fastgjort, skal fiernes pa forhand til separat bortskaffelse. National lovgivning regule-
rer detaljerne ved korrekt bortskaffelse. Elektriske apparater og batterier med et krydset affaldssymbol ma aldrig
kasseres med husholdningsaffald efter deres levetid. Symboler placeret under affaldsbeholderen angiver stoffer,
der kan veere til stede (bly = Pb, kvikselv = Hg, cadmium = Cd). Denne sortering er nedvendig, fordi batterier og
elektriske apparater bade er veerdifulde ressourcer og indeholder stoffer, der er skadelige for mennesker og milje.
Ved at genvinde, indsamle og genbruge batterier og elektriske apparater til dette formal bidrager du til bevarelse
og beskyttelse af miljeet og menneskers sundhed

- Ro -

Nota: protectia mediului si eliminarea Consumatorul este legal obligat sa se debaraseze corect de dispozitivele
electronice, lampile si bateriile la sfarsitul duratei lor de viata. Acestea pot fi returnate gratuit la punctele publice
de colectare sau la comercianti. Stergerea datelor personale este responsabilitatea consumatorului. Becurile si
bateriile care pot fi indepartate in siguranta si care nu sunt fixate trebuie indepartate in prealabil pentru eliminare
separata. Legea nationala reglementeaza detaliile eliminarii corecte. Aparatele electrice si bateriile cu simbolul
cosului de gunoi taiat nu trebuie aruncate in niciun caz cu deseurile menajere dupa sfarsitul duratei lor de viata.
Simbolurile plasate sub cos indica substantele care pot fi prezente (plumb = Pb, mercur = Hg, cadmiu = Cd). Aceasta
sortare este necesara, deoarece bateriile si aparatele electrice sunt atat resurse valoroase, cat si contin substante
nocive pentru om si mediul inconjurator. Prin valorificarea, colectarea si reutilizarea bateriilor si aparatelor electrice
in acest scop, contribuiti la conservarea si protectia mediului si a sanatatii umane

-RU -

MpumMeyaHme: oxpaHa oKkpy>KatoLe cpeabl 1 yTuansaunsa NoTpebutens 0613aH No 3aKOHY NPaBUJIbHO YTUAM3NPOBaTL
3/1EeKTPOHHbIE YCTPOWCTBA, NaMnbl U 6aTapen B KOHLE NX CPOKa CAyx6bl. X MOXHO BEpHYTb 6ecnnaTHo B MyHKTbI
06LLeCTBEHHOrO C60pa UM K TOProBLLaM. YaaneHne NnepcoHanbHbIX AaHHbIX SBASETCS OTBETCTBEHHOCTbIO NoTpebuTens.
JlaMnoykmn n 6aTtapen, KOTopble MOXHO 6€30MacHO CHATbL U KOTOpPbIE He 3aKpenieHbl, A0MKHbI 6bITh NpeaBapUTENLHO
yAaNeHbl ANS OTAENBHON yTUAMSauuW. HaumoHanbHoe 3aKoHOAAaTeNbCTBO PerynvpyeT AeTann npaBunbHOM
yTUAn3auun. AnekTpuyeckme npnbopsl 1 6aTapen ¢ CUMBOIOM NEPEYEPKHYTOro MyCOPHOro BeApa HU B KOeM Ciyyae
He [O/KHbI BbIGPACkIBaTbCS C 6bITOBBIMW OTXO4aMM NOC/AE OKOHYAHWUS UX CPOKa CNYXK6bl. CUMBO/LI, pasMeLLeHHble
noA, MyCOpHbIM BEAPOM, YKa3bIBalOT Ha BELLECTBA, KOTOPble MOTYT cogepxaTbcs (CBUHel, = Pb, pTyTb = Hg, kagmuit =
Cd). 3Ta copTupoBka HeobxoanMa, Tak Kak baTapen 1 anekTpuyeckme yCTpocTBa OAHOBPEMEHHO SABNSIOTCS LIEHHbIMU
pecypcamun 1 copepaT BelecTsa, BpeAHble A1 YeNoBeka 1 okpyxXatowen cpeabl. MocpeacTBOM BOCCTaHOBAEHUS,
cbopa M NOBTOPHOrO MCMONb30BaHNSA GaTapei U aN1eKTPUYECKUX YCTPOWCTB AN 3TOW Lenn Bbl cnocobecTeyeTte
COXPaHEHUIO Y 3aLLMTe OKPY>KatoLLLe Cpe/bl U 3/10pOBbs HenoBeka.

-TR -

Not: cevre koruma ve imha Tiketici, elektronik cihazlari, lambalari ve pilleri dmdarlerinin sonunda diizgtin sekilde
bertaraf etmekle yasal olarak yukimltdtr. Bunlar halka acik toplama noktalarina veya saticilara licretsiz olarak iade
edilebilir. Kisisel verilerin silinmesi, tiketicinin sorumlulugundadir. Guvenli bir sekilde cikarilabilen ve sabitlenmemis
ampuller ve piller, ayri bir sekilde bertaraf edilmek (izere 6nceden cikariimalidir. Ulusal yasa, uygun bertarafin de-
taylarini diizenler. Uzerinde cizili ¢cop kutusu sembolli bulunan elektrikli cihazlar ve piller, dmdurleri dolduktan sonra
kesinlikle evsel atiklarla atimamalidir. COp kutusunun altina yerlestirilen semboller, icerilebilecek maddeleri gosterir
(kursun = Pb, civa = Hg, kadmiyum = Cd). Bu ayristirma gereklidir ¢tinki piller ve elektrikli cihazlar hem degerli
kaynaklar hem de insan ve cevre icin zararll maddeler icerir. Bu amacla pilleri ve elektrikli cihazlari geri kazanarak,
toplayarak ve yeniden kullanarak ¢evrenin ve insan sagliginin korunmasina katkida bulunursunuz.

-CZ-

Poznamka: ochrana Zivotniho prostredi a likvidace Spotfebitel je zdkonné povinen spravné likvidovat elektronicka
zafizeni, lampy a baterie po skonceni jejich Zivotnosti. Tyto mohou byt zdarma vraceny na vefejnych sbérnych
mistech nebo obchodnikim. Odstranéni osobnich udaju je odpovédnosti spotiebitele. Zarovky a baterie, které Ize
bezpecné odstranit a nejsou pevné upevnény, musi byt pfedem odstraneny pro samostatnou likvidaci. Narodni
pravo upravuje podrobnosti spravné likvidace. Elektricka zafizeni a baterie se symbolem preskrtnutého odpadkoveé-
ho koSe nesmi byt po skonéeni Zivotnosti vyhazovany do domovniho odpadu. Symboly umisténé pod odpadkovym
koSem oznacuji latky, které mohou byt obsazeny (olovo = Pb, rtut = Hg, kadmium = Cd). Toto tfidéni je nutné, pro-
toZe baterie a elektricka zafizeni jsou jak cenné zdroje, tak obsahuiji latky kodlivé pro Clovéka a Zivotni prostredi.

- SK -

Poznamka: ochrana Zivotného prostredia a likvidacia Spotrebitel je zakonne povinny spravne zlikvidovat elektro-
nické zariadenia, Iampﬁ a batérie po skonceni ich Zivotnosti. Tie mozu byt bezplatne vratené na verejné zberné
miesta alebo obchodnikom. Odstranenie osobnych udajov je zodpovednostou spotrebitela. Ziarovky a batérie, kto-
ré je mozné bezpecne odstranit a nie su pripevnené, musia byt pred odpadom pred odstranené na samostatn(
likvidaciu. Narodna legislativa upravuje podrobnosti spravnej likvidacie. Elektricke zariadenia a batérie so symbo-
lom preskrtnutého koSa nesmu byt po skonceni zivotnosti vyhodené do domového odpadu. Symboly umiestnené
pod odpadkovym koSom oznacuju latky, ktoré mézu byt obsiahnuté (olovo = Pb, ortut = Hg, kadmium = Cd). Toto
triedenie je potrebné, pretoze batérie a elektrické zariadenia s cenné zdroje a obsahuju latky Skodlivé pre ¢loveka
a Zivotné prostredie.

- HE -

NYIN: NN VY DN NDDIP DX NNPL VY 9 Mp KiPai 2IRY NNIR D RYPLIMITPD, NN IDIYYIN 200 NPND. P
HNTID 2M°I0 PITIN XDIY XN N1 RED DINTD. ANPN IMPD KU1 PR ARNIMN NX13). 1MNMNID1Y1N wen) Yno) 2aonn
NI NPIAVIN W YNDM) NIRY HNOMN DR 1977, IMIp 1Y’ NDTI RN 910 NDD1P 113N, NAY 1D NWNY»D DY N yo ond
an NRYaN Mpnp1 YR 111 2pI0 910 WN9] YO aD1N 21N ORNT M0 N0, Nbn»’D Nmay’D nNNN Yan ny»»n mno
wywI»D YN NaN°D (W90 = Pb, 209°N = Hg, pTanD = Cd). 11 T 371w N2 w0550 12w 10 Nwnb»0 ) 30 NWRD P10
10 N2 MNTD ANTPD YNTD 1D,
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-HU -

Megjegyzés: kornyezetvédelem és artalmatlanitds A fogyasztot jogszabaly kotelezi arra, hogy az elektronikai es-
zkdzoket, lampékat és elemeket azok élettartama végén megfelel6en artalmatlanitsa. Ezek ingyenesen visszajutta-
thatok nyilvanos gy(jtéhelyeken vagy keresked6knél. A személyes adatok torlése a fogyaszto felelssége. Az izzok
és elemek, amelyeket biztonsagosan el lehet eltavolitani és amelyek nincsenek rogzitve, elézetesen el kell tavolita-
ni az elkulonitett artalmatlanitas céljabol. A nemzeti jogszabaly szabalyozza a megfelelo artalmatlanitas részleteit.
Az elektromos keszlilékek és elemek, melyeken athlzott szemetes jel talalhato, semmiképpen sem dobhatok ki a
haztartasi hulladékkal az élettartamuk lejarta utdn. Az alabbi szimbolumok jelzik az esetlegesen el6forduld anya-
gokat (6lom = Pb, higany = Hg, kadmium = Cd). Ez a szelektalas sziikséges, mivel az elemek és elektromos késziil-
ekek értékes erdforrasok, és olyan anyagokat tartalmaznak, amelyek artalmasak az emberre és a kornyezetre.

-SL-

Opomba: varstvo okolja in odstranjevanje Potrodnik je po zakonu dolZan pravilno odstraniti elektricne naprave,
svetilke in baterije ob koncu njihove Zivljenjske dobe. Te je mogaoce brezplacno vrniti na javnih zbirnih mestih ali pri
trgovcih. Brisanje osebnih podatkov je odgovornost potrodnika. Zarnice in baterije, ki jih je mogoce varno odstraniti
in niso pritrjene, je treba predhodno odstraniti za loCeno odstranjevanje. Nacionalna zakonodaja ureja podrobnosti
pravilnega odstranjevanja. Elektrini aparati in baterije s simbolom precrtane smetnjake nikoli ne smejo biti odloZe-
ni z gospodinjskimi odpadki po koncu njihove Zivljenjske dobe. Simboli pod smetnjakom oznacujejo snovi, ki so
lahko prisotne (svinec = Pb, zivo srebro = Hg, kadmij = Cd). Ta razvrstitev je potrebna, saj so baterije in elektricni
aparati tako dragoceni viri kot tudi vsebujejo snovi, ki so $kodljive za ¢loveka in okolje.

-EE -

Markus: keskkonnakaitse ja kdrvaldamine

Tarbijatel on seaduslik kohustus noéuetekohaselt korvaldada elektroonikaseadmed, lambid ja patareid nende ka-

sutusea I6ppedes. Neid saab tasuta tagastada avalikesse kogumispunktidesse voi edasimidjatele.

Isikuandmete kustutamise eest vastutab tarbija. Valgustikud ja patareid, mida saab ohutult eemaldada ja mis ei ole

EUSivaIt paigaldatud, tuleb eelnevalt eemaldada eraldi kdrvaldamiseks. Riiklikud digusaktid reguleerivad seaduse-
ohase korvaldamise Uksikasju. Labikriipsutatud priigikastiga margistus tahistab elektroonikaseadmeid ja akusid,

mida ei tohi nende kasutusea loppedes korvaldada koos olmejaatmetega.

Prigikasti all olevad siimbolid voivad viidata sisalduvatele koostisosadele (plii = Pb, elavhdbe = Hg, kaadmium = Cd).

Selline eraldamine on vaﬂalik, sest akud ja elektroonikaseadmed on molemad vaartuslikud ressursid ja sisaldavad

inimestele ja keskkonnale kahjulikke aineid. Sobivate patareide ja elektroonikaseadmete ringlussevotmise, kogu-

mise ja taaskasutamise kaudu aitate séilitada ja kaitsta keskkonda ja inimeste tervist.

-LV-

Piezime: vides aizsardziba un utilizacija Patérétajam ir likumigi jakarto elektronisko iericu, spuldzu un bateriju pa-
reiza utilizacija to ekspluatacijas beigas. Tos var bez maksas nodot publiskas vaksanas vietas vai pie tirgotajiem.
Personas datu dzeSana ir patérétaja atbildiba. Spuldzes un baterijas, kuras var droS$i nonemt un kas nav fikse-
tas, ir jaiznem iepriek$ atseviskai utilizacijai. Valsts tiesibu akti nosaka pareizas utilizacijas sikakos noteikumus.
Elektriskas ierices un baterijas ar parsvitrota atkritumu tvertnes simbolu péc to darbibas termina beigam nekada
gadijuma nedrikst izmest ar sadzives atkritumiem. Apak3a esoSie simboli norada iespéjamas sastavdalas (svins =
Pb, dzivsudrabs = Hg, kadmijs = Cd). 51 $kiro3ana ir nepiecieSama, jo baterijas un elekiriskas ierices ir'gan vertigi
resursi, gan satur cilvékam un videi kaitigas vielas.

-LT-

Pastaba: aplinkos apsauga ir utilizavimas Vartotojas jstatymiskai privalo tinkamai atsikratyti elektroniniy prietaisy,
lempy ir baterijy pasibaigus jy tarnavimo laikui. Juos galima nemokamai graZinti j vieSas surinkimo vietas arba pas
prekybininkus. Asmens duomeny Salinimas yra vartotojo atsakomybé. Lempos Ir baterijos, kurias galima saugiai
pasalinti ir kurios néra pritvirtintos, turi bati pasalintos iS anksto atskiram utilizavimui. Nacionaliné teisé reFIamen—
tu?ja tinkamo utilizavimo detales. Elektroniniai prietaisai ir baterijos su perbrauktu Siuksliadézés simboliu jokiu
badu neturi biti iSmetami su buitinémis atliekomis pasibaigus jy tarnavimo laikui. Simboliai go SiuksliadéZe nurodo
galimas sudedamasias dalis (Svinas = Pb, gyvsidabris = Hg, kadmis = Cd). Sis r0Siavimas yra batinas, nes baterijos ir
elektroniniai prietaisai yra tiek vertingi iStekliai, tiek juose yra Zmogui ir aplinkai kenksmingy medziagy.

-HR-

Napomena: zaStita okoli3a i zbrinjavanje o . ) . - L -
PotroSac ima zakonsku obvezu pravilno zbrinuti elektronicke uredaje, lampe i baterije na kraju njihovog vijeka
trajanja.

Oni se mogu besplatno vratiti na javna sabirna mjesta ili trgovcima.

Brisanje osobnih podataka odgovornost je potrosaca. . - o )
Svlet|ljke i baterije koje se mogu sigurno ukloniti i nisu trajno ugradene moraju se unaprijed ukloniti radi odvojenog
odlaganja.

Drzavni zakon regulira detalje zakonski uskladenog zbrinjavanja, . o - )

Oznakom s prekrizenom kantom za smece na kotacicima oznaceni su elektronicki uredaiji i baterije, koje se nakon
isteka vijeka trajanja ne smiju odlagati u kucni otpad. B ) . .
S|(5nbo|| pricvrsceni ispod kanti za smec¢e mogu oznacCavati sve sadrzane sastojke (olovo = Pb, Ziva = Hg, kadmij =
Cd).

lec? dekaj?Uje je neophodno, jer su baterije i elektronicki uredaji vrijedni resursi i sadrze tvari koje su Stetne za
jude i okolis.

Recikliranjem, skupljanjem i ponovnim koriStenjem odgovarajucih baterija i elektronickih uredaja pomazete

-34-
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-FR-

Transmission de la documentation et des accessoires :

Conformément a la Directive 2006/42/CE relative aux machines et aux exigences des normes EN ISO 12100 et EN

IEC/IEEE 82079-1, la notice d'instructions et les accessoires fournis font partie intégrante de la machine et doivent

impérativement accompagner celle-ci en cas de cession, pret ou revente.

L'absence de transmission de la notice et des accessoires d’origine peut compromettre I'utilisation sdre de la ma-

chine et dégager la responsabilité du fabricant.

a La notice doit accompagner la machine durant toute sa durée de vie, elle fait partie des mesures de réduction
u risque.

« Toute utilisation sans notice est considérée non conforme

Avertissement sur les emballages :

Les matériaux d’emballage de la machine (films plastiques, sacs, polystyréne, carton, etc.) peuvent présenter un
risque d'étouffement ou de blessure.

Ils doivent étre tenus hors de portée des enfants et des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou
mentales sont réduites, ainsi que de toute personne qui ne serait pas en mesure de les manipuler en toute sécurité.
Eliminez ou recyclez les emballages conformément aux consignes locales pour éviter tout accident.

-EN -

Transmission of documentation and accessories : In accordance with Directive 2006/42/EC relating to machinery
and the requirements of standards EN ISO 12100 and EN IEC/IEEE 82079-1, the instruction manual and the supplied
accessories form an integral part of the machine and must accompany it in the event of transfer, loan or resale. The
absence of transmission of the manual and original accessories may compromise the safe use of the machine and
release the manufacturer from liability.

» The manual must accompany the machine throughout its entire service life; it is part of the risk reduction mea-
sures.

e Any use without the manual is considered non-compliant

Warning on packaging : _ o )

The packaging materials of the machine (plastic films, bags, polystyrene, cardboard, etc.) may present a risk of
suffocation or injury. They must be kept out of reach of children and persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities, as well as anyone unable to handle them safely. Dispose of or recycle the packaging according
to local instructions to prevent accidents.

-DE -

Weitergabe der Dokumentation und des Zubehdrs:

Geman der Richtlinie 2006/42/EG Uber Maschinen und den Anforderungen der Normen EN ISO 12100 und EN IEC/
IEEE 82079-1 sind die Betriebsanleitung und die mitgelieferten Zubehorteile Bestandteil der Maschine und miissen
diese im Falle von Ube[jgabe Verleih oder Weiterverkauf zwingend begleiten. Das Fehlen der Anleitung und des
Originalzubehdrs kann die sichere Verwendung der Maschine beeintrachtigen und zum Ausschluss der Haftung
des Herstellers flihren.

e Die Anleitung muss die Maschine wahrend ihrer gesamten Lebensdauer begleiten; sie ist Teil der MaBnahmen
zur Risikominderung.

« Jede Verwendung ohne Anleitung gilt als nicht konform bestimmungsgemas.

Warnung auf der Verpackung:

Die Verpackungsmaterialien der Maschine (Kunststofffolien, Sacke, Polystyrol, Karton usw.) kénnen Erstickungs-
oder Verletzungsgefahr darstellen. Halten Sie Verpackungsmaterialien auBerhalb der Reichweite von Kindern.
Halten Sie diese ebenfalls fern von Personen mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten sowie von Personen, die diese nicht sicher handhaben kénnen. Entsorgen oder recyceln Sie die Ver-
packungsmaterialien gemaB den 6rtlichen Vorschriften, um Unfalle zu vermeiden.

- Es -

Transmision de la documentacion y de los accesorios : De conformidad con la Directiva 2006/42/CE relativa a las
maquinas y los requisitos de las normas EN 1SO 12100 y EN IEC/IEEE 82079-1, el manual de instrucciones y los
accesorios suministrados forman parte integrante de la maquina y deben acompanarla obligatoriamente en caso
de cesion, préstamo o reventa. La ausencia de transmision del manual y de los accesorios originales puede com-
prometer el uso seguro de la maquina y eximir de responsabilidad al fabricante.

 El manual debe acompafiar a la maquina durante toda su vida util; forma parte de las medidas de reduccion del
riesgo.

e Cualquier uso sin manual se considera no conforme

Advertencia sobre los embalajes:

Los materiales de embalaje de la maquina (films plasticos, bolsas, poliestireno, carton, etc.) pueden presentar ries-
go de asfixia o lesiones. Deben mantenerse fuera del alcance de los nifios y de personas con capacidades fisicas,
sensoriales o mentales reducidas, asi como de cualquier persona que no pueda manipularlos de manera segura.
Deseche o recicle los embalajes de acuerdo con las instrucciones locales para evitar accidentes.

-IT-

Trasmissione della_documentazione e degli accessori : Conformemente alla Direttiva 2006/42/CE relativa alle
macchine e ai requisiti delle norme EN I1SO 12100 e EN IEC/IEEE 82079-1, il manuale di istruzioni e gli accessori for-
niti fanno parte integrante della macchina e devono obbligatoriamente accompagnarla in caso di cessione, prestito
o rivendita. L'assenza di trasmissione del manuale e degli accessori originali pud compromettere I'uso sicuro della
macchina ed esonerare il produttore da responsabilita.

o ll Hjanuale deve accompagnare la macchina per tutta la sua durata di vita; fa parte delle misure di riduzione del
rischio.

e Qualsiasi utilizzo senza manuale & considerato non conforme
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Avvertenza sugli imballaggi:

I materiali di imballaggio della macchina (film plastici, sacchetti, polistirolo, cartone, ecc.) possono presentare
rischio di soffocamento o lesioni. Devono essere tenuti fuori dalla portata di bambini e persone con capacita
fisiche, sensoriali 0 mentali ridotte, nonché di chi non & in grado di maneggiarli in sicurezza. Smaltire o riciclare gli
imballaggi secondo le istruzioni locali per evitare incidenti.

-PT-

Transmissao da documentacao e dos acessorios : Em conformidade com a Diretiva 2006/42/CE relativa as maqui-
nas e com os requisitos das normas EN ISO 12100 e EN IEC/IEEE 82079-1, 0 manual de instrucdes e 0s acessorios
fornecidos fazem parte integrante da maquina e devem obrigatoriamente acompanha-la em caso de cessao, em-
préstimo ou revenda. A auséncia de transmissao do manual e dos acessorios originais pode comprometer a utili-
zacao segura da maquina e isentar o fabricante de responsabilidade.

¢ O manual deve acompanhar a maquina durante toda a sua vida Util; faz parte das medidas de reducgéo do risco.
¢ Qualquer utilizacdo sem manual é considerada ndo conforme

Aviso sobre as embalagens:

0Os materiais de embalagem da maquina (filmes plasticos, sacos, poliestireno, cartao, etc.) podem apresentar risco
de asfixia ou ferimentos. Devem ser mantidos fora do alcance de criancas e de pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas, bem como de qualquer pessoa que ndo consiga manusea-los com seguranca.
Descarte ou recicle as embalagens de acordo com as instrucdes locais para evitar acidentes.

-NL-

Overdracht van de documentatie en accessoires: Overeenkomstig Richtlijn 2006/42/EG betreffende machines en
de eisen van de normen EN I1SO 12100 en EN IEC/IEEE 82079-1 maken de handleiding en de meegeleverde acces-
soires integraal deel uit van de machine en moeten deze bij overdracht, uitlening of doorverkoop verplicht worden
meegeleverd. Het niet overdragen van de handleiding en de originele accessoires kan het veilige gebruik van de
machine in gevaar brengen en de fabrikant van aansprakelijkheid ontslaan.

¢ De handleiding moet de machine gedurende de gehele levensduur vergezellen; zij maakt deel uit van de risicobe-
perkende maatregelen.

e Elk gebruik zonder handleiding wordt als niet conform beschouwd

Waarschuwing op verpakkingen:

De verpakkingsmaterialen van de machine (plastic folies, zakken, polystyreen, karton, enz.) kunnen een verstik-
kings- of verwondingsrisico vormen. Ze moeten buiten het bereik van kinderen en personen met verminderde fy-
sieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten worden gehouden, evenals iedereen die ze niet veilig kan hanteren. Gooi
de verpakking weg of recycleer deze volgens de lokale instructies om ongelukken te voorkomen.

-EL-

MeTaBiBacn Tng Tekunpiwong kat Twv e§apTnudTwy: S0pEwva pe TRy O8nyia 2006/42/EK oxeTIKd pE Ta
MNXOVAHOTO KAl TIG OMOITN OEIG TWV TIPOTUTIWY EN 1SO 12100 kat EN IEC/IEEE 82079-1, To yXelpidlo odnytwv
KOl TOl TIOPEXOHEVD ESAPTNUOTA ATIOTEAOUV OVATIOOTIOOTO PEPOG TNG UNXAVIG KO TIPETIEL UTIOXPEWTIKA VOl TN
0ouvoSELOUY OE TiepiTTWon peTaBifaong, davelopol A petanwAnaong. H pn petaBiBoon Tou eyxelpidiou ka
TWV apXIKWY EEAPTNUATWY UTIOPEL VO BECEL OE KiVEUVO TNV OC@aAN XPNON TNG UNXAVAG Kal Vo amaAAASEL
TOV KOTAOKEUAOTH) Ao TV €UBULVN.

+ To eyxelpidio mpémel va ouvodeel T pnxavr Ko’ OAn T Stdpkeia {wNG TNG ATOTEAE HEPOG TWV HETPWY
peiwong Tou Kivéuvou.

+ KaBe xprion xwpig eyxelpidlo Bewpeital un cuppop@ouLpevn

Npogidomnoinon yia T cuokevaoio:

To UMIKG OUOKEULOOIOG TNG HUNXavAG (TAGOTIKEG PEUPBPAVEG, OOKOUAEG, TIOAUGTUPEVIO, XOPTOVL K.ATL)
EVOEXETOL VOl TIOPOUGIALOUV KIVOUVO TIVIYHOU I TPOUUOTIOHOU. MPEMEL VO (QUAGGOOVTAL HOKPLG OO TIONSIA
KO ATOPO PE HEIWHEVEG OWHOTIKES, AIOBNTNPLOKEG I} TIVEUHOTIKES IKAVOTNTE, KABWG Ka OO OTIolovaNTIoTe
SV UTIOPEL VO TO XEIPLOTEL [E AOPAAELD. ATIOPPIYTE ) AVOKUKAWOTE T GUOKEUAGIA CUUQWVO UE TIG TOTIKEG
08NYIEg Yl TNV ATIOPUYI) OTUXNUATWV.

- PL -

Przekazanie dokumentacji i akcesoriow: Zgodnie z dyrektywa 2006/42/WE dotyczacg maszyn oraz wymaganiami
norm EN ISO 12100 i EN IEC/IEEE 82079-1 instrukcja obstugi i dostarczone akcesoria stanowig integralng cze$¢
maszyny i musza bezwzglednie towarzyszy¢ jej w przypadku przekazania, wypozyczenia lub odsprzedazy. Brak
przekazania instrukcji i oryginalnych akcesoriow moze zagrozi¢ bezpiecznemu uzytkowaniu maszyny i zwolni¢
producenta z odpowiedzialnosci.

e Instrukcja musi towarzyszy¢ maszynie przez caty okres jej uzytkowania; stanowi czes¢ srodkdw redukcji ryzyka.
e Kazde uzytkowanie bez instrukcji jest uznawane za niezgodne

Ostrzezenie dotyczace opakowan:

Materiaty opakowaniowe maszyny (folie plastikowe, worki, polistyren, karton itp.) moga stwarzac ryzyko udusze-
nia lub obrazen. Nalezy je trzymac poza zasiegiem dzieci oraz 0séb o ograniczonych mozliwosciach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych, a takze oséb, ktore nie sa w stanie obstugiwac ich bezpiecznie. Usun lub poddaj
recyklingowi opakowania zgodnie z lokalnymi instrukcjami, aby zapobiec wypadkom.

-FI -
Dokumentaation ja lisdvarusteiden luovutus: Konedirektiivin 2006/42/EY seka standardien EN 1SO 12100 ja EN IEC/
IEEE 82079-1 vaatimusten mukaisesti kayttéohje ja toimitetut lisdvarusteet ovat olennainen osa konetta ja niiden
on ehdottomasti seurattava konetta luovutuksen, lainauksen tai jalleenmyynnin yhteydessa. Kayttoohjeen ja alku-
peréisten lisdvarusteiden puuttuminen voi vaarantaa koneen turvallisen kayton ja vapauttaa valmistajan vastuusta.

-36-
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* Kayttoohjeen on seurattava konetta koko sen kayttoian ajan; se on osa riskin vahentamistoimenpiteita.
o Kaikki kaytto ilman kayttdohjetta katsotaan vaatimustenvastaiseksi

Varoitus pakkauksista:

Koneen pakkausmateriaalit (muovikalvot, pussit, polystyreeni, kartonki jne.) voivat aiheuttaa tukehtumis- tai louk-
kaantumisvaaran. Ne on pidettava poissa lasten ja henkildiden, joilla on vahentynyt fyysinen, aistillinen tai henkinen
kyky, ulottuvilta sekd henkilGilta, jotka eivat pysty kasittelemaan niitd turvallisesti. Havita tai kierrata pakkaukset
paikallisten ohjeiden mukaisesti onnettomuuksien valttamiseksi.

-SV -

Overlamnande av dokumentation och tillbehér: | enlighet med direktiv 2006/42/EG om maskiner och kraven i stan-
darderna EN ISO 12100 och EN IEC/IEEE 82079-1 utgor bruksanvisningen och de medféljande tillbehtren en integre-
rad del av maskinen och maste obligatoriskt folja med vid 6verlételse, utlaning eller vidareforsaljning. Avsaknad av
Overlamnande av bruksanvisningen och originaltillbehdren kan dventyra séker anvandning av maskinen och befria
tillverkaren fran ansvar.

» Bruksanvisningen ska folja maskinen under hela dess livslangd; den &r en del av riskreducerande atgérder.

e All anvandning utan bruksanvisning anses vara icke 6verensstammande

Varning pa férpackningar:
Maskinens forpackningsmaterial (plastfilmer, pasar, polystyren, kartong osv.) kan utgdra en risk for kvavning eller

skada. De maste héllas utom réckhall for barn och personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férméga,
samt for alla som inte kan hantera dem pé ett sdkert sétt. Kassera eller atervinn férpackningarna enligt lokala ins-
truktioner for att undvika olyckor.

-BG -

MpenaBaHe Ha AokyMeHTaumsTa U akcecoapute: B cvoreBetctBune ¢ [upektnea 2006/42/EQO OTHOCHO
MalUMHUTE U N3NCKBaHWATa Ha cTaHaaptute EN ISO 12100 u EN IEC/IEEE 82079-1, pbkoBOACTBOTO 3a
WHCTPYKLM 1 JOCTaBEHWTE akcecoapw ca HepasAeiHa YacT OT MaluuHaTa 1 TpsibBa 3ab/KUTENHO Aa A
npuapyxasaT Npu NPexBbPAsSHE, 3aeMaHe 1An npenpogaxba. J/inncata Ha NpefaBaHe Ha PbKOBOACTBOTO
1 OPUrMHaIHNTE akCecoapu Moxe Aa KoMnpoMeTupa besonacHaTa ynoTpeba Ha MalLuMHaTa 1 Aa ocBoboam
NPON3BOANTENS OT OTFOBOPHOCT.

+ PbKoBOACTBOTO TpsibBa Aa Npuapyxasa MallvMHaTa nNpe3 Lens M CPOoK Ha eKCrioaTauus; To € 4acT oT
MEepKuTe 3a HaMaNsABaHe Ha pucka.

+ Bcsika ynotpeba 6e3 pbkoBOACTBO Ce CHMUTa 3a HECbOTBETCTBaLLA

MNpeaynpexaeHvie 3a onakoBKUTE:

OnakoBBbYHUTE MaTepmaan Ha MalmHaTa (naactMacosu Gonma, Topou, NONNCTUPEH, KAPTOH U Ap.) MoraT
[a nNpescTaBAsBaT PUCK OT 3adyLuaBaHe Uan HapaHsBaHe. Te TpabBa fa ce gbpxkaT ganey oT Jeua W anua
C OrpaHnNyeHn GU3NYeckn, CETUBHU UM YMCTBEHM CMOCOBHOCTH, KaKTO U OT BCAKO JIMLE, KOETO HE MOXE Aa
rn 6opasu 6esonacHo. VIaxBbpaeTe Uan peLukaMpanTe onakoBKUTE CbINIaCHO MECTHUTE yKasaHus, 3a Aa
naberHete MHUNAEHTW.

- DA -

Overdragelse af dokumentation og tilbeher: | overensstemmelse med direktiv 2006/42/EF om maskiner og kravene
i standarderne EN ISO 12100 og EN IEC/IEEE 82079-1 udger brugsanvisningen og de medfelgende tilbehar en inte-
greret del af maskinen og skal obligatorisk felge den i tilfzelde af overdragelse, udlan eller videresalg. Manglende
overdragelse af brugsanvisningen og det originale tilbeher kan kompromittere sikker brug af maskinen og fritage
producenten for ansvar.

e Brugsanvisningen skal folge maskinen i hele dens levetid; den er en del af risikoreducerende foranstaltninger.

e Enhver brug uden brugsanvisning anses for ikke at veere | overensstemmelse

Advarsel om emballage:

Maskinens emballagematerialer (plastfilm, poser, polystyren, karton osv.) kan udgere en risiko for kveelning eller
skader. De skal holdes uden for reekkevidde af bern og personer med nedsat fysisk, sensorisk eller mental kapacitet
samt af enhver, der ikke kan handtere dem sikkert. Kassér eller genanvend emballagen i henhold til lokale anvis-
ninger for at undga ulykker.

- Ro -

Transmiterea documentatiei si a accesoriilor: in conformitate cu Directiva 2006/42/CE privind utilajele si cerintele
standardelor EN 1SO 12100 si EN IEC/IEEE 82079-1, manualul de instructiuni si accesoriile furnizate fac parte inte-
granta din masina si trebuie s& o insoteasca obllgatonu in caz de cesiune, |mprumut sau revanzare. Lipsa transmite-
rii manualului si a accesoriilor orlgmale  poate compromite utilizarea sigura a masinii si poate exonera producatorul
de raspundere. » Manualul trebuie s insoteasca masina pe intreaga durata de viata; face parte din masurile de
reducere a riscului. » Orice utilizare fara manual este considerata neconforma

Avertisment privind ambalaje:

Materialele de ambalare ale masinii (folie din plastic, pungi, polistiren, carton etc.) pot prezenta risc de sufocare sau
ranire. Trebuie sa fie tinute la distanta de copii si de persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse,
precum si de orice persoana care nu le poate manipula in siguranta. Eliminati sau reciclati ambalajele conform
instructiunilor locale pentru a evita accidentele.

-RU -

MNepepaya goKyMeHTaLMW 1 NpUHaAAexXHOCTel: B cootBeTcTBUM C AnpekTnson 2006/42/EC no malumHam
n TpeboBaHuaMn ctaHgaptoB EN ISO 12100 n EN IEC/IEEE 82079-1 pykOBOACTBO MO 3KCnayaTaumv wm
nocTaBAsieMble MPUHAANEXHOCTN ABAAKOTCA HEOTBHEMIEMOM HacCTbiO MalUMHbI U AO/MKHBLI 06a3aTesIbHO
ConpoBOXAaTb €€ Npu nepeadge, BbiJade BO BPEMEHHOE NO/Ib30BaHNE Uav nepenpogaxe. OTcyTcTBMe
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nepesayn pPyKoBOACTBA M OPUrMHAJIbHBIX MPUHALNEKHOCTEN MOXKET MOCTaBUTL MOA yrpo3dy 6esonacHoe
MCMONb30BaHNE MallMHbI M OCBOBOANTL MPOU3BOAUTENS OT OTBETCTBEHHOCTW. » PYKOBOACTBO AOMKHO
COMPOBOXAATb MaLLMHY Ha MPOTSKEHWM BCErO CPOKa €& Cy>Kbbl; OHO ABAAETCA YaCTbHO MEP MO CHUKEHWIO
pucka. - Jlloboe ncnonb3osaHve 6e3 pykoBOACTBA CHUTAETCS HECOOTBETCTBYIOLLMM

MNpeaynpexaeHve Ha yrnakoBKax:

YNakoBO4YHble MaTepuasibl MallMHbl (NAaCTUKOBbIE MAEHKM, MELUKW, MOANCTUPOA, KapToH W Ap.) MOryT
NPeACTaBAATb ONAaCHOCTb YAyLWbS AN TPaBM. VX HEOBXOAMMO AepXaTb BHE AOCAraeMOCTU AeTel 1 L, C
OrpaHNYEeHHbIMU GU3NYECKNMM, CEHCOPHLIMU UM YMCTBEHHBIMIN CMIOCOBHOCTAMY, a Takke No60ro, KTo He
cnocobeH 6e30MacHo ¢ HUMM 06paLLaTeCs. YTUANBUPYITE AN NepepabaTbiBaiTe yNnakoBKy B COOTBETCTBUN
C MECTHBIMN MHCTPYKLMSMU, YTOBbI M36EXaTh HECHACTHBIX C/TyHaes.

-TR -

Dokiimantasyon ve aksesuarlarin devri: Makinelere iliskin 2006/42/EC Direktifi ve EN ISO 12100 ile EN IEC/IEEE
82079-1 standartlarinin gerekliliklerine uygun olarak, kullanim kilavuzu ve saglanan aksesuarlar makinenin ayrilmaz
bir parcasidir ve devir, 0ding verme veya yeniden satis durumunda makineye mutlaka eslik etmelidir. Kullanim
kilavuzunun ve orijinal aksesuarlarin devredilmemesi makinenin giivenli kullanimini tehlikeye atabilir ve Ureticinin
sorumlulugunu ortadan kaldirabilir.

o KuIIarélm kilavuzu makinenin tim hizmet 6mrii boyunca makineye eslik etmelidir; risk azaltma onlemlerinin bir
parcasidir.

3 Kﬁavuz olmadan her tlrll kullanim uygunsuz kabul edilir

Ambalaj uyarisi: ) o o 5 o
Makinenin ambalaj malzemeleri (plastik filmler, torbalar, polistiren, karton vb.) bogulma veya yaralanma riski olus-

turabilir. Cocuklarin ve fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri azalmis kisilerin yani sira ambalajlari gtivenli bir
sekilde kullanamayacak herkesin erisemeyecegi yerlerde tutulmalidir. Ambalajlari kazalari 6nlemek icin yerel tali-
matlara gore atin veya geri donusturin

-CZ-

Predani dokumentace a pfisludenstvi: V souladu se smérnici 2006/42/ES o strojnich zafizenich a pozadavky norem
ENISO 12100 a EN IEC/IEEE 82079-1 tvori navod k obsluze a dodané prisluSenstvi nedilnou soucast stroje a musi jej
bezpodminecné doprovazet pfi predani, zapijCeni nebo dalSim prodeji. Nepfedani navodu a pavodniho pfislusens-
tvi mliZze ohrozit bezpe¢né pouzivani stroje a zprostit vyrobce odpovédnosti.

¢ Navod musi doprovézet stroj po celou dobu jeho Zivotnosti; je soucasti opatfeni ke snizeni rizika.

e Jakékoli pouZivani bez ndvodu je povazovano za nevyhovujici

Upozornéni na obaly:

Obalové materialy stroje (plastové folie, pytle, polystyren, karton atd.) mohou predstavovat riziko uduSeni nebo
zranéni. Musi byt uchovavany mimo dosah déti a osob s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schop-
nostmi, stejné jako kazdevosotv)?/, ktera je nem(ze bezpeCné manipulovat. Likvidujte nebo recyklujte obaly podie
mistnich pokynu, aby se pfedeslo nehodam.

- SK -

Odovzdanie dokumentécie a prisluSenstva: V stlade so smernicou 2006/42/ES o strojovych zariadeniach a pozia-

davkami noriem EN ISO 12100 a EN IEC/IEEE 82079-1 sU navod na pouZitie a dodané prislusenstvo neoddelitelnou

sucastou stroja a musia ho bezpodmienecne sprevadzat v pripade odovzdania, zapozicania alebo dalSieho predaja.

laleodoa/zdar]ie navodu a originalneho prislusenstva moéze ohrozit bezpec¢né pouzivanie stroja a zbavit vyrobcu zo-
povednosti.

* Navod musi sprevadzat stroj pocCas celej jeho zivotnosti; je suCastou opatreni na znizenie rizika.

» Akékolvek pouzivanie bez navodu sa povazuje za nevyhovujlice

Upozornenie na obaly:

Obalové materialy stroja (plastové folie, vrecia, polystyrén, karton atd.) mozu predstavovat riziko udusenia ale-
bo poranenia. Musia sa drzat mimo dosahu deti a 0s6b s obmedzenymi fyzickymi, zm%slovymi alebo mentéInY—
mi schopnostami, ako aj 0sob, ktoré ich nemdzu bezpetne manipulovat. Likvidujte alebo recyklujte obaly podla
miestnych pokynov, aby ste predisli nehodam.

- HE -

YN DVITIARTD: ANNND TP an 2006/42/EC SYnn 19 T1win nnp>n EN 1SO 12100 1-EN IEC/IEEE
82079-1, nT1] NMININ INRVTPD NMNDI9P’D NMPD NYp 2517 1977 NNNMIN WY N0 YoNnn Xinn 129 npn wh
V2N, NURYN K1 NN MITIN. X YN INTPTINRTYD NP1 D YO190 Yany 2w my namn an21n 1Ywn
NN X7 IRNN.

« NTP] NP2 99NN RN NN YNINT2Y N RN whin; MR NYP IRNXY? Nannn npo).

« 2% wmw HYOR NTP] INWA 25N MND

NTDID Y2 ONIIN:

mnY ARITA YWY NN (010 aYpop, wpnn, :12°Du ), PO 1) V112D YN D21 YNIp X1 Yaryn. N0 N»20
5PwNnT nMmy YnPwa 1o wh YD RIwD Yo 2N 97N, MYNN R NILYIN MmN, 1) 29 RTD U DY
S5NNNITT R'ND 220NN, NP1 K1 NN RN ARTTIN ANNRD 230N Anpinan 27 YNy Nnn.

-AR- B

O3d s lss sldadr sles: ‘9\_65] JJ;@G‘";& 2006/42/EC azg J3 eUUlo‘j,aoJanb IJag |§5<..5J EN ISO 12100 s EN IEC/IEEE
?2079-1‘ :JL_, 'UESJ IJCJCJES‘A b=y le‘g\Jcéla IJNJ.\S ouidd g}l J! sorol el 1JiJs ST I_‘,pﬂd&pl !Jb'eg' Jg s 1dosd
s Ilg 18 15 g 198 Uﬂ;&. 1589 03d U_ugd JU{,JC;,I;, Ulkﬁjgs 33 st Ulwg@lﬁ Ul‘ab JJids Jg ks jgiqg I pels
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- HU -

A dokumentécid és tartozékok atadasa: A 2006/42/EK gépekrol sz016 iranyelvvel, valamint az EN 1SO 12100 és az

EN IEC/IEEE 82079-1 szabvanyok kovetelményeivel dsszhangban a hasznélati utmutato és a mellékelt tartozékok

a gép szerves részét képezik, és atadas, kdlcsonadas vagy tovabbértékesités esetén kotelezéen a géppel egyiitt

kell atadni. A haszndlati Utmutato6 és az eredeti tartozékok atadasanak hianya veszélyeztetheti a gép biztonsagos

hasznalatat, és mentesitheti a gyartot a felelosseg alol.

I!'A hasznalati utmutatonak a gépet teljes élettartama alatt kisérnie kell; a kockazatcsokkento intézkedések részét
épezi.

* Minden hasznalat itmutaté nélkiil nem megfelel6nek minésiil

Figyelmeztetés a csomagolasra:

A gép csomagoldanyagai (m[]an%/ag foliak, zacskok, polisztirol, karton stb.) fulladas vagy sérilés veszélyét jelenthe-
tik. Gyermekektdl és csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességli személyektdl, valamint minden olyan
szemelytdl, aki nem képes biztonsagosan kezelni azokat, tavol kell tartani. A csomagolast a helyi utasitdsoknak
megfelel6en dobja ki vagy Ujrahasznositsa a balesetek megel6zése érdekében

-SL-

Prenos dokumentacije in dodatkov: V skladu z Direktivo 2006/42/ES o strojih in zahtevami standardov EN 1SO
12100 ter EN IEC/IEEE 82079-1 sta navodila za uporabo in priloZeni dodatki sestavni del stroja in ga morajo obvezno
spremljati v primeru prenosa, izposoje ali nadaljnje prodaje. Neprenos navodil in originalnih dodatkov lahko ogrozi
varno uporabo stroja in razbremeni proizvajalca odgovornosti.

* Navodila morajo spremljati stroj skozi celotno zivijenjsko dobo; so del ukrepov za zmanjSanje tveganja.

e \/saka uporaba brez navodil se Steje za neskladno

Opozorilo 0 embalazi:

Embalazni materiali stroja (plasticne folije, vrecke, stiropor, karton itd.) lahko predstavljajo nevarnost zadusitve ali
poskodbe. Shranjevati jih je treba zunaj dosega otrok in oseb z zmanjSanimi fizicnimi, Cutnimi ali duSevnimi spo-
sobnostmi, kot tudi vseh, ki jih ne morejo varno uporabljati. Odstranite ali reciklirajte embalazo v skladu z lokalnimi
navodili, da preprecite nesrece

- EE -

Dokumentatsiooni ja tarvikute Gleandmine: Vastavalt masinadirektiivile 2006/42/EU ning standardite EN 1SO 12100
ja EN IEC/IEEE 82079-1 nouetele on kasutusjuhend ja kaasasolevad tarvikud masina lahutamatu osa ning peavad Ul-
ekandmise, laenamise voi edasimiitigi korral masinaga kindlasti kaasas olema. Kasutusjuhendi ja originaaltarvikute
lleandmata jatmine voib ohustada masina ohutut kasutamist ja vabastada tootja vastutusest.

¢ Kasutusjuhend peab masinaga kaasas olema kogu selle kasutusea jooksul; see on osa riski vahendamise meet-
metest.

e Igasugune kasutamine ilma juhendita loetakse mittevastavaks

Mérkus pakendite kohta:

Masina pakendimaterjalid (plastikfilm, kotid, polustireen, kartong jne.) voivad kujutada lambumis- voi vigastusohtu.
Need tuleb hoida laste ja fulisiliste, sensoorsete voi vaimsete voimekustega inimeste ning koigi isikute, kes ei suuda
ngliqdohytult késitseda, kaeulatusest valjas. Havitage vOi taaskasutage pakendid vastavalt kohalikele juhistele, et
véltida onnetusi.

- LV -

Dokumentacijas un piederumu nodoSana: Saskana ar Direktivu 2006/42/EK par masinam un standartu EN I1SO 12100
un EN IEC/IEEE 82079-1 prasibam lietoSanas instrukcija un piegadatie piederumi ir neatnemama masinas sastav-
dala, un tiem obligati jabut pievienotiem masinai nodoSanas, aizdo$anas vai talakpardoSanas gadijuma. Instrukcijas
un originalo piederumu nenodo$ana var apdraudét droSu masinas lieto$anu un atbrivot razotaju no atbildibas.

« Instrukcijai jabat kopa ar masinu visa tas kalpoSanas laika; ta ir dala no riska samazinasanas pasakumiem.

* Jebkura lietoSana bez instrukcijas tiek uzskatita par neatbilstoSu

Bridinajums par iepakojumu:

Masinas iepakojuma materiali (plastmasas pléves, maisi, polistirols, kartons utt.) var radit nosmaksanas vai traumas
risku. Tie jaglaba bérniem un personam ar samazinatam fiziskajam, jutigajam vai garigajam spéjam, ka ari ikvienam,
kaa__tos nevar drosi lietot. lepakojumu utilizéjiet vai parstradajiet atbilstosi vietéjam instrukcijam, lai novérstu ne-
gadijumus.

- LT -

Dokumentacijos ir priedy perdavimas: Pagal Direktyva 2006/42/EB dél maSiny ir standarty EN ISO 12100 bei EN
IEC/IEEE 82079-1 reikalavimus naudojimo instrukcija ir pateikti priedai yra neatskiriama masinos dalis ir privalo jg
lydéti perdavimo, paskolinimo ar perpardavimo atveju. Instrukcijos ir originaliy priedy neperdavimas gali pakenkti
saugiam masinos naudojimui ir atleisti gamintoja nuo atsakomybés.

e Instrukcija turi lydéti masing visa jos naudojimo laikg; ji yra rizikos mazinimo priemoniy dalis.

e Bet koks naudojimas be instrukcijos laikomas neatitinkanciu reikalavimy

Ispéjimas dél pakuociy: Masinos pakuociy medziagos (plastikinés plévelés, maiseliai, polistirenas, kartonas ir kt.)
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gali kelti uzduso ar suzeidimo pavojy. Jos turi biti laikomos vaikams ir asmenims, kuriy fizinés, sensorinés ar pro-
tinés galimybeés yra ribotos, taip pat visiems, kurie negali jy saugiai tvarkyti. ISmeskite arba perdirbkite pakuotes
pagal vietines instrukcijas, kad iSvengtuméte nelaimingy atsitikimuy.

-HR -

Prijenos dokumentacije i dodatne opreme: U skladu s Direktivom 2006/42/EZ o strojevima i zahtjevima normi EN
ISO 12100 i EN IEC/IEEE 82079-1, upute za uporabu i isporuceni pribor sastavni su dio stroja i moraju ga obvezno
pratiti u slucaju prijenosa, posudbe ili daljnje prodaje. Nepredavanje uputa i originalnog pribora moZze ugroziti sigur-
nu uporabu stroja | osloboditi proizvodaca odgovornosti.

e Upute moraju pratiti stroj tijekom cijelog njegovog vijeka trajanja; dio su mjera za smanjenje rizika.

¢ Svaka uporaba bez uputa smatra se nesukladnom

Upozorenje na pakiranja:

Materijali za pakiranje stroja (plasticne folije, vreCice, stiropor, karton itd.) mogu predstavljati opasnost od gusenja
ili ozljede. Moraju se drzati izvan dosega djece i osoba s ograni¢enim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnos-
tima, kao i svih koji ih ne mogu sigurno rukovati. Otpakirajte ili reciklirajte pakiranja u skladu s lokalnim uputama
kako biste sprijecili nesrece.
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Niveau de pression acoustique :

EN - Acoustic pressure level: - DE - Schalldruckpegel: - ES - Nivel de presion acustica: - IT - Livello
di pressione acustica: - PT - Nivel de pressao acustica: - NL - Geluidsdrukniveau: - EL - Eminedo
aKOUOTIKNG Tieang: - PL - Poziom cidnienia akustycznego: - FI - Adnenpainetaso: - SV - Ljudtrycks-
Niva: - BG - HnBo Ha akycTuuHo Hansirane: - DA - Lydtrykniveau: - RO - Nivel de presiune acustica:
I_ - RU - YpogeHb ssykosoro aaenenus: - TR - Akustik basing seviyesi: - CZ - Hladina akustického
P A | tiaku: - SK - Hladina akustického tiaku: - HE - 1n Hny Xpw?: - AR - auciss Usf b Uogesss: - HU
- Hangnyomasszint: - SL - Raven zvocnega tlaka: - EE - Helirbhutase: - LV - Akustiska spiediena

[imenis: - LT - Akustinio slégio lygis: - HR - Razina akusti¢nog tlaka:

97,2 dB

Niveau de puissance acoustique :

EN - Acoustic power level: - DE - Schallleistungspegel: - ES - Nivel de potencia acustica: - IT - Li-
vello di potenza acustica: - PT - Nivel de poténcia acUstica: - NL - Geluidsvermogenniveau: - EL
- Emine§o akouaTikig toxbog: - PL - Poziom mocy akustycznej: - FI - Adnitehotaso: - SV - Ljudef-
fektniva: - BG - Hueo Ha akycTvuHa MowHocT: - DA - Lydeffektniveau: - RO - Nivel de putere acus-
tica: - RU - YpogeHb 3BykoBoii mowwHocTu: - TR - Akustik glic seviyesi: - CZ - Hladina akustického
I_ vykonu: - SK - Hladina akustického vykonu: - HE - 1n npap Xpow?: - AR - spsess 1348 oassgs:

WA | - HU - Hangteljesitményszint: - SL - Raven zvocne modi: - EE - HelivBimsuse tase: - LV - Akustiskas
jaudas limenis: - LT - Akustinés galios lygis: - HR - Razina akustiCne snage:

84,2 dB

NIVEAU SONORE D’EMISSION : A VIDE
Pression acoustique LpA poste opérateur/ 97,2 dB
Incertitude 3
Puissance acoustique LWA 84,2 dB
Incertitude 3

Valeurs déterminées suivant le code d’essai de I'annexe B de la norme EN 61029-1 avec emploi des normes de
base I1SO 11201 et ISO 3744.

Les niveaux de pression acoustique obtenus in situ dépendent :

- Des niveaux réels de la machine considérées, en prenant en compte les incertitudes déclarées;

- Du local et de I'installation de la machine. Préférez une piece dont I'acoustique est plus feutrée.

Evitez les piéces vide a grande résonance. Placez vous auprés d’une fenétre le cas échéant.

- Des outils montés, des piéces travaillées, des réglages choisis, ...

- EN - NOISE EMISSION LEVEL: NO-LOAD

Acoustic pressure LpA operator position / Uncertainty 97,2 dB / 3 Acoustic power LWA / Uncertainty 84,2 dB / 3
Values determined according to the test code of annex B of standard EN 61029-1 using basic standards ISO

11201 and I1SO 3744.

The acoustic pressure levels obtained in situ depend: - On the actual levels of the machine considered, taking into
account the declared uncertainties; - On the room and the installation of the machine. Prefer a room with more
muffled acoustics. Avoid empty rooms with high resonance. Position yourself near a window if necessary. - On
the mounted tools, the worked pieces, the chosen settings,...

- DE - GERAUSCHEMISSIONSPEGEL: LEERLAUF

Schalldruck LpA Bedienerplatz / Unsicherheit 97,2 dB / 3 Schallleistung LWA / Unsicherheit 84,2 dB / 3

Werte bestimmt nach dem Priifcode des Anhangs B der Norm EN 61029-1 unter Verwendung der Grundnormen
ISO 11201 und ISO 3744

. Die vor Ort ermittelten Schalldruckpegel hangen ab: - Von den tatsachlichen Werten der betrachteten Maschine
unter Berticksichtigung der angegebenen Unsicherheiten; - vom Raum und der Installation der Maschine. Be-
vorzugen Sie einen Raum mit gedampfterer Akustik. Vermeiden Sie leere RGume mit hoher Resonanz. Positio-
nieren Sie sich gegebenenfalls in der N&he eines Fensters. - Von den montierten Werkzeugen, den bearbeiteten
Werkstlicken, den gewahlten Einstellungen,...
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- ES - NIVEL DE EMISION SONORA: EN VACIO o )
Presion acustica LpA puesto operador / Incertidumbre 97,2 dB / 3 Potencia acustica LWA / Incertidumbre 84,2 dB
/3

Valores determinados seguin el codigo de ensayo del anexo B de la norma EN 61029-1 utilizando las normas
basicas ISO 11201 e ISO 3744

. Los niveles de presion acustica obtenidos in situ dependen: - De los niveles reales de la maquina considerada,
teniendo en cuenta las incertidumbres declaradas; - Del local y de la instalacion de la maquina. Prefiera una sala
con acustica mas amortiguada. Evite salas vacias con gran resonancia. Coloquese cerca de una ventana si es
necesario. - De las herramientas montadas, de las piezas trabajadas, de los ajustes elegidos, ...

- IT - LIVELLO DI EMISSIONE SONORA: AVUOTO

Pressione acustica LpA posto operatore / Incertezza 97,2 dB / 3 Potenza acustica LWA / Incertezza 84,2 dB / 3
Valori determinati secondo il codice di prova dell'allegato B della norma EN 61029-1 utilizzando le norme di base
ISO 11201 e ISO 3744

. I'livelli di pressione acustica ottenuti in situ dipendono: - Dai livelli reali della macchina considerata, tenendo
conto delle incertezze dichiarate; - Dal locale e dall'installazione della macchina. Preferire un ambiente con acus-
tica pill ovattata. Evitare locali vuoti con elevata risonanza. Posizionarsi vicino a una finestra se necessario. - Dagli
utensili montati, dai pezzi lavorati, dalle regolazioni scelte, ...

- PT - NIVEL DE EMISSAO SONORA: EM VAZIO

Pressao acustica LpA posto do operador / Incerteza 97,2 dB / 3 Poténcia acUstica LWA / Incerteza 84,2 dB / 3
Valores determinados de acordo com o c6digo de ensaio do anexo B da norma EN 61029-1 utilizando as normas
bésicas ISO 11201 e ISO 3744.

Os niveis de pressao acustica obtidos in situ dependem: - Dos niveis reais da maquina considerada, tendo em
conta as incertezas declaradas; - Do local e da instalacdo da méaquina. Prefira uma sala com acustica mais abafa-
da. Evite salas vazias com grande ressonancia. Posicione-se junto a uma janela se necessario. - Das ferramentas
montadas, das pecas trabalhadas, das regulacdes escolhidas,...

- NL - GELUIDSEMISSIENIVEAU: ONBELAST Geluidsdruk LpA bedieningsplaats / Onzekerheid 97,2 dB / 3
Geluidsvermogen LWA / Onzekerheid 84,2 dB / 3 Waarden bepaald volgens de testcode van bijlage B van norm
EN 61029-1 met gebruik van de basisnormen ISO 11201 en ISO 3744.

De ter plaatse verkregen geluidsdrukniveaus zijn afhankelijk van: - De werkelijke niveaus van de beschouwde
machine, rekening houdend met de opgegeven onzekerheden; - De ruimte en de installatie van de machine.
Geef de voorkeur aan een ruimte met gedemptere akoestiek. Vermijd lege ruimtes met hoge resonantie. Plaats u
indien nodig bij een raam. - De gemonteerde gereedschappen, de bewerkte stukken, de gekozen instellingen,...

- EL - EMINEAO EKMOMIMHE OOPYBOY: XQPIZ ®OPTIO AkouoTikr Tigon LpA 8éon xeipiothy / ABeBondtnta 97,2 dB / 3
AkouoTiki 1ox06 LWA / ABeBaudtnTa 84,2 dB / 3

Tipég ou KaBOoPIoTNKAV GUHPWVA PE TOV KWOIKA SOKIUNG TOU TTapapTIHHaTOG B Tou mpotumou EN 61029-1 pe
Xpfion Twv Bacikwy mpotinwy ISO 11201 ka ISO 3744.

Ta entineda akouoTIKNG Tieans ou AapBavovTal in situ e§apTwvTal: - A6 Ta TIPAYHATIKG EMMESH TNG
§etagopevng punxavrg, Aappavovtag umown Tig SnAwpéves afeBatdTNTES; - ATTO TOV XWPO Kol TNV EYKATAGTAGH
TNG HNXavig. MPOTIUNGTE EVOV XWPO HE TIO OMTOPPOWNTIKI OKOUGTIKI). ATOWUYETE GOEIOUG XWPOUS HE LYNAT
aVTXNoN. TomoBeTNBEITE KOVTA 0E MAPEBUPO £V XPEIGTETAL - ATTO Ta TOMOBETNHEVA EPYAAEIQ, TO KATEPYATOHEVD
TEPAXIQ, TIG ETMAEYPEVEG PUBUICELG,...

- PL - POZIOM EMISJI HAEASU: BIEG JALOWY ) )
8C|é2n|den|/e3akustyczne LpA stanowisko operatora / Niepewno$¢ 97,2 dB / 3 Moc akustyczna LWA / Niepewno$¢

4,2 dB

Wartosci okreslone zgodnie z kodem badania zatgcznika B normy EN 61029-1 z wykorzystaniem norm pods-
tawowych I1SO 11201 11SO 3744,
Poziomy cis$nienia akustycznego uzyskane in situ zaleza: - Od rzeczywistych poziomow rozpatrywanej maszyny, z
uwzglednieniem zadeklarowanych niepewnosci; - Od pomieszczenia i instalacji maszyny. Preferuj pomieszczenie
0 bardziej ttumionej akustyce. Unikaj pustych pomieszczen o duzym rezonansie. Ustaw sie w poblizu okna w razie
potrzeby. - 0d zamontowanych narzedzi, obrabianych elementow, wybranych ustawien,...

- FI - MELUPAASTOTASO: TYHJAKAYNTI B

Adnenpaine LpA kayttopaikka / Epdvarmuus 97,2 dB / 3 Adniteho LWA / Epdvarmuus 84,2 dB / 3

Arvot maaritetty standardin EN 61029-1 liitteen B testikoodin mukaisesti kayttden perusstandardeja ISO 11201 ja
ISO 3744

. Paikan paalla saadut d&dnenpainetasot riippuvat: - Tarkasteltavan koneen todellisista tasoista ottaen huomioon
ilmoitetut epdvarmuudet; - Tilasta ja koneen asennuksesta. Suosi tilaa, jossa akustiikka on vaimennetumpi. Valta
tyhjia tiloja, joissa on suuri resonanssi. Asetu tarvittaessa ikkunan laheisyyteen. - Asennetuista tyokaluista, ty0s-
tettavista kappaleista, valituista asetuksista, ...

- SV - BULLEREMISSIONSNIVA: TOMGANG

Ljudtryck LpA operatdrsplats / Osékerhet 97,2 dB / 3 Ljudeffekt LWA / Osékerhet 84,2 dB / 3

varden faststéllda enligt testkoden i bilaga B till standard EN 61029-1 med anvandning av grundstandarderna 1SO
11201 och ISO 3744.

De ljudtrycksnivaer som erhalls in situ beror pa: - De faktiska nivaerna for den aktuella maskinen, med beaktande
av de deklarerade osdkerheterna; - Rummet och installationen av maskinen. Féredra ett rum med mer dampad
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akustik. Undvik tomma rum med hog resonans. Placera dig néra ett fonster vid behov. - De monterade verktygen,
de bearbetade delarna, de valda instéllningarna,...

- BG - HV/BO HA LLIYMOBA EMUCUS: MPA3EH XO/, AKyCTUYHO HansiraHe LpA MAcTo Ha onepatopa / HeonpegeneHocT 97,2
dB /3 AkycTnyHa MowHocT LWA / HeonpeaeneHocT 84,2dB /3

CTOMHOCTW, ONpeAeneHn CbINIaCcHO KoAa 3a U3n1TBaHe oT npuioxeHve B Ha ctaHgapTa EN 61029-1 ¢ nanonssaHe Ha
OCHoBHUTe cTaHAapTh ISO 112011 ISO 3744.

HwnBaTa Ha akyCTUYHO HansraHe, NoAyYeHu in situ, 3aBUCST: - OT peanHUTe HYBa Ha pasrexaaHaTa MalluHa, KaTo ce
B3eMaT NpeaBuA AeknapupaHnTe HeonpeaeneHocTy; - OT NOMELLIEHNETO N MHCTaNauusaTa Ha MawunHaTa. MNpegnoyunTaiite
noMmeLLieHne ¢ No-3arylweHa akycTyvka. M3barealite NpasHy NOMeLLeHWs C ronsM pesoHaHc. MosunumoHnpaiiTe ce 61130 Ao
nposopeL, Npn HEOHXOANMOCT. - OT MOHTUPAHUTE NHCTPYMEHTW, 06paboTBaHNTE AeTanauv, N3BpPaHNTE HACTPOWKMY,...

- DA - STQJEMISSIONSNIVEAU: TOMGANG )

Lydtryk LpA operatarposition / Usikkerhed 97,2 dB / 3 Lydeffekt LWA / Usikkerhed 84,2 dB / 3

Veerdier bestemt i henhold til testkoden i bilag B i standard EN 61029-1 ved anvendelse af basisstandarderne ISO
11201 0g ISO 3744.

De opnaede lydtryksniveauer in situ afhaenger af: - De faktiske niveauer for den betragtede maskine under
hensyntagen til de deklarerede usikkerheder; - Rummet og installationen af maskinen. Foretraek et rum med
mere deempet akustik. Undga tomme rum med hgj resonans. Placer dig ved et vindue om nedvendigt. - De mon-
terede veerktojer, de bearbejdede emner, de valgte indstillinger,...

- RO - NIVEL DE EMISIE SONORA: IN GOL

Presiune acustica LpA post operator / Incertitudine 97,2 dB / 3 Putere acustica LWA / Incertitudine 84,2 dB / 3
Valori determinate conform codului de incercare din anexa B a standardului EN 61029-1 folosind standardele de
baza 1SO 11201 si ISO 3744.

Nivelurile de presiune acustica obtinute in situ depind: - De nivelurile reale ale masinii considerate, luand in
considerare incertitudinile declarate; - De incapere si de instalarea masinii. Preferati o incapere cu acustica mai
atenuata. Evitati incaperile goale cu rezonanta mare. Pozitionati-va langa o fereastra daca este necesar. - De
uneltele montate, de piesele prelucrate, de reglajele alese, ..

- RU - YPOBEHb LLYMOBOW 9MUCCKN: XONNOCTOW XO/, 3eykoBoe aasneHue LpA pabodee MecTo onepatopa /
HeonpeaeneHHocTb 97,2 dB / 3 3BykoBas MowHOCTL LWA / HeonpeaeneHHocTb 84,2 dB / 3 3HaueHWs onpeaeneHb B
COOTBETCTBUM C KOAOM UCMbITaHWIM Npuaoxkerus B ctaHgapTa EN 61029-1 ¢ ncnonbsosaHvem 6a30BbIx cTaHAapToB ISO
112011 1SO 3744.

YPOBHM 3BYKOBOIO laBNeHWs, MONYYeHHble in situ, 3aBUCAT: - OT peasibHbIX YPOBHEN paccMaTpmUBaeMoin MaLllmHbI C

YHeTOM 3asiBIEHHbIX HeonpeaeneHHocTel; - OT NOMeLLEHNs 1 YCTaHOBKM MalUmHbl. MpeanoynTanTe nomelyeHne ¢ 6onee
NPUIYLLIEHHOM akyCTUKON. 136erainTe nycTbiX MOMELLLEHWIN C BbICOKOW PE30HAHCHOCTbLIO. Pacnonaraintech Bo3ne okHa npu
HeobXoAMMOCTH. - OT YCTaHOBIEHHbIX UHCTPYMEHTOB, 0bpabaTbiBaeMbIx AeTanel, BbIOpaHHbIX HACTPOEK,...

- TR - GURULTU EMISYON SEVIYESI: BOSTA

Akustik basin¢ LpA operatdr konumu / Belirsizlik 97,2 dB / 3 Akustik glic LWA / Be||r5|z||k 84,2dB/3

Degerler, EN 61029-1 standardinin B ekindeki test koduna gore 1SO 11201 ve I1SO 3744

temel standartlari kullanilarak belirlenmistir. Yerinde elde edilen akustik basing seviyeleri sunlara baghdir: - Beyan
edilen belirsizlikler dikkate alinarak ilgili makinenin gercek seviyelerine; - Ortama ve makinenin kurulumuna. Daha
sonumli akustige sahip bir ortam tercih edin. Yiiksek rezonansli bos ortamlardan kacginin. Gerekirse bir pencere
yakininda konumlanin. - Takili takimlar, islenen parcalar, secilen ayarlar,...

- CZ - UROVEN EMISI HLUKU: CHOD NAPRAZDNO

Akusticky tlak LpA pracovisté obsluhy / Nejistota 97,2 dB / 3 Akusticky vykon LWA / Nejistota 84,2 dB / 3
Hodnoty stanovené podle zkuSebniho kédu pfilohy B normy EN 61029-1 za pouziti zakladnich norem ISO 11201 a
ISO 3744.

Hladiny akustickeho tlaku zjisténé in situ zavisi: - Na skutecnych hodnotach uvazovaného stroje s prihlédnutim
k deklarovanym nejistotam; - Na prostoru a instalaci stroje. Upfednostnéte mistnost s tlumenéjsi akustikou.
Vyhnéte se prazdnym mistnostem s vysokou rezonanci. Umistéte se v prlpade potfeby blizko okna. - Na namon-
tovanych nastrojich, opracovavanych dilech, zvolenych nastavenich,..

- SK - UROVEN EMISIE HLUKU: CHOD NAPRAZDNO
Akusticky tlak LpA pracovisko operatora / Neistota 97,2 dB / 3 Akusticky vykon LWA / Neistota 84,2 dB / 3
Hodnoty stanovené podla skusobného kodu prilohy B normy EN 61029-1 s pouZitim zakladnych noriem 1SO 11201
a IS0 3744.

Urovne akustického tlaku ziskané in situ zavisia: - Od skutocwch Urovni posudzovaneho stroja so zohladnenim
deklarovanych neist6t; - Od priestoru a inStalacie stroja. Uprednostnite miestnost s timenejSou akustikou. Vyhnite
sa prazdnym miestnostiam s vysokou rezonanciou. V pripade potreby sa umiestnite pri okne. - Od namon-
tovanych nastrojov, opracovavanych dielov, zvolenych nastaveni,...

- HE - 1mn a%vn 1yw: Yo vy Hny ko LpA yntn nay* / X1 TRn 97,2 dB / 3 Npap Xpiow’ LWA / X1 TRin 84,2 dB / 3
Y12'0 wIpav1 Y2 piT naTpn wH apan B Ynp) EN 61029-1 M7 w'miw anp>D nap o»n SO 11201 1-1SO 3744. 1mn YNy ko
NINTTIN AN N9MN: - 290 AR TN Y9 10100 NIATPN, M7 ANNYIN 2R MTRINN ANIXANMDN; - ANT1120NPaN indan.
NYTO NT1 YD RPIDL’PN NN M. PRIV NNTPD 1P 0 YO NANTH 200, ANRpm 27T nH1 202710 AT, - 1320 Nmnpan,
NP0 NNVIATD, 27T YIIANT,...

= AR - asaeiss loop 18 1oasualk: cusd tad ost b oasss LPA asde auitd / ¢ Usdeso 97,2 AB /3 U345 1Joasss LWA /
¢ Ussso 84,2dB /3
Usiss g8 ! s Wity dades B o Wsg sl EN 610291 wlouegols st s Wiwlougs IS0 11201 5ISO 3744.
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- HU - ZAJEMISSZIOS SZINT: URESJARAT

Hangnyomas LpA kezelGi hely / Bizonytalansag 97,2 dB / 3 Hangteljesitmeény LWA / Bizonytalansag 84,2 dB / 3

Az értekek az EN 61029-1 szabvany B mellékletének vizsgélati kodja szerint kertiltek meghatarozasra az ISO

11201 és 1SO 3744

alapszabvanyok alkalmazasaval. A helyszinen mért hangnyomasszintek fliggenek: - A vizsgalt gép tényleges szint-

jeitd|, figyelembe véve a megadott bizonytalansagokat; - A helyiségtol és a gép telepitésetdl. El6nyben részesitsen

egy jobban csillapitott akusztikaju helyiséget. Kerlje az lres, nagy rezonanciaju helyiségeket. Szilkség esetén

Ee yﬁezked&enl el egy ablak kozelében. - A felszerelt szerszamoktol, a megmunkalt daraboktdl, a kivalasztott
eallitasoktol,...

- SL - RAVEN EMISIJE HRUPA: PROSTI TEK

Zvocni tlak LpA mesto operaterja / Negotovost 97,2 dB / 3 Zvo¢na moc¢ LWA / Negotovost 84,2 dB / 3
Vrednosti dolocene v skladu s preskusnim kodom priloge B standarda EN 61029-1 z uporabo osnovnih standar-
dov ISO 11201 in ISO 3744.

Ravni zvoCnega tlaka, pridobljene in situ, so odvisne: - Od dejanskih ravni obravnavanega stroja ob upoStevanju
deklariranih negotovosti; - Od prostora in namestitve stroja. Izberite prostor z bolj duSeno akustiko. Izogibajte se
praznim prostorom z visoko resonanco. Po potrebi se namestite ob oknu. - Od names¢enih orodij, obdelovanih
kosov, izbranih nastavitev,...

- EE - MURAEMISSIOONI TASE: TUHIKAIK

Helirdhk LpA operaatori koht / M&&ramatus 97,2 dB / 3 Helivoimsus LWA / Maaramatus 84,2 dB / 3
\gégr:;[used maaratud vastavalt standardi EN 61029-1 lisa B katsekoodile, kasutades pohistandardeid ISO 11201 ja
| 744.

Kohapeal saadud helirdhutasemed soltuvad: - Vaadeldava masina tegelikest tasemetest, arvestades deklaree-
ritud madramatusi; - Ruumist ja masina paigaldusest. Eelistage ruumi, mille akustika on summutatum. Valtige
tlhje ruume suure resonantsiga. Vajadusel paiknege akna lahedal. - Paigaldatud todriistadest, toodeldavatest
detailidest, valitud seadistustest,...

- LV - TROKSNA EMISIJAS LIMENIS: TUKSGAITA

Akustiskais spiediens LpA operatora vieta / Nenoteiktiba 97,2 dB / 3 Akustiska jauda LWA / Nenoteiktiba 84,2 dB / 3
Vertibas noteiktas saskana ar standarta EN 61029-1 B pielikuma testéSanas kodu, izmantojot pamatstandartus
ISO 11201 un ISO 3744.

In situ iegUtie akustiska spiediena limeni ir atkarigi: - No attiecigas masinas faktiskajiem [imeniem, nemot véra
deklarétas nenoteiktibas; - No telpas un masinas uzstadisanas. Dodiet priekSroku telpai ar slapetaku akustiku.
Izvairieties no tuk§am telpam ar augstu rezonansi. Ja nepiecieS$ams, novietojieties pie loga. - No uzstaditajiem
instrumentiem, apstradatajam detalam, izvélétajiem iestatijumiem,...

- LT - TRIUKSMO EMISIJOS LYGIS: TUSCIOJI EIGA

Akustinis slégis LpA operatoriaus vieta / NeapibréZztis 97,2 dB / 3 Akustiné galia LWA / NeapibréZtis 84,2 dB / 3
Vegtoés _nugg:\gytos pagal standarto EN 61029-1 B priedo bandymo kodg, naudojant pagrindinius standartus ISO
11201 ir | 744,

Viethe gauti akustinio slégio lygiai priklauso: - Nuo realiy nagrinéjamos masinos lygiy, atsizvelgiant j deklaruotas
neapibreztis; - Nuo patalpos ir masinos jrengimo. Pirmenybe teikite patalpai su labiau slopinta akustika. Venkite
tusciy Eatalpq su dideliu rezonansu. Jei reikia, jsikurkite prie lango. - Nuo sumontuoty jrankiy, apdirbamy detaliy,
pasirinkty nustatymy,...

- HR - RAZINA EMISIJE BUKE: PRAZNI HOD

Akusticni tlak LpA mjesto operatera / Nesigurnost 97,2 dB / 3 Akusti¢na snaga LWA / Nesigurnost 84,2 dB / 3
Vrijednosti odredene prema ispitnom kodu iz priloga B norme EN 61029-1 uz primjenu osnovnih normi ISO 11201
i1SO 3744.

Razine akusti¢nog tlaka dobivene in situ ovise: - O stvarnim razinama razmatranog stroja, uzimajuci u obzir
deklarirane nesigurnosti; - O prostoru i instalaciji stroja. Preferirajte prostor s prigusenijom akustikom. Izbjega-
vajte prazne prostore s velikom rezonancijom. Po potrebi se smjestite blizu prozora. - O montiranim alatima,
obradivanim dijelovima, odabranim postavkama,...
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DECLARATION DE CONFORMITE
VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING
DECLARACION DE CONFORMIDAD
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA
KONFORMITASERKLARUNG
DECLARATION CONFORMITY
DECLARACAO DE CONFORMIDADE

DEKLARACJA ZGODNOSCI Z NORMAMI
OM OVERENSSTAMMELSE
VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
OVERENSSTEMMELSESERKL/RING
AHAQZH 2YMMOP®QIHX

| e soussigné,
Ondergetekende,
Der Unterzeichner,
O abaixo assinado,
Undertecknad,
Jonynoanucannat
Undertegnede
Subsemnatul,

£, HXenognucaBLNIACS,
. Imzalayan,
Nize podepsany,
Toliau pasirasgs

Déclare par la présente que,
Verklaart hiermede dat,
Erklart hiermit daB,

Declara pela presente que,
Forklarar harmed att
3asaBaBa C HACTOALLOTO
erkleerer hermed, at

Declar prin prezenta ca,
HaCTOALLVM NOATBEPXAALD, HTO
Mevcut belge¥Je eyan ediliyor ki,
imto prohlasuije, ze,

Pareiskia, kad,

Personne autorisée a constituer
le dossier technique :
Christophe HUREL

FAR GROUP EUROPE
192, Avenue Yves Farge
37700 St. Pierre-des-Corps
FRANCE

DECLARATIE DE CONFORMITATE
VYHLASENIE ZHODY

Jexknapauus cooTBeTCTBUA

NN Nnxn

Uygunluk beyani

8 Golbedlo csoac!

PROHLASENI SHODY

EGYEZOSEGI NYILATKOZAT

Jeknapauus 3a CbOTBETCTBUE C HOPMUTE
IZJAVA O SKLADNOSTI

DEKLARACIJA

ATITIKTIES DEKLARACIIA

KINNITUS

IZJAVA O SUKLADNOSTI

El suscrito,

Il sottoscritto,

The undersigned,
Ninej. po,dplsany
AlleKirjoittanut, )
0 KOTWO! UTTOYEYPOUHEVOG,
NizSie podpisany

TII\))Q ml"ln?,

sloyal g3

Afth,thsf,J .

PodELs_am,
Apaksa parakstijies
allakirjutanu

Dolje potpisani,

Declara por la presente, que,
Dichiare che,

Declares that, | |

OOwiadcza niniejszym, ne
IImoitetaan {aten efta,, ~ |

A0 TOU TTOPOVTOG SNAwveL 0TI,
tymto vyhlasuje, ze

EJ DT:J o

. Slompml TouRs L -
kljeiseuztem, "ﬁ“ogcy a feszulek Izjavlja da,
Pareiskia, kad,

Ar 50 agllecma, ka,

Kinnitab, et )
Izjavljuje u ovom dokumentu da je

EN - Stationary renovator with interchangeable brushes - DE - Stationdrer Renovierer mit austauschbaren Biirsten - ES - Renovador estacionario con cepillos intercambiables -
IT - Rinnovatore stazionario con spazzole intercambiabili - PT - Renovador estacionério com escovas intercambiaveis - NL - Stationaire renovator met verwisselbare borstels - EL
- $TaBepdG avakaviaTg He evaMAagipes BoupTaes - PL - Stacjonarny renowator Z wymiennymi szczotkami - FI - Kiinted kunnostuslaite vaindettavilla harjoilla - SV - Stationér
renoverare med utbytbara borstar - BG - CrauuoHaper perosatop cue cmersiemn detkv - DA - Stationeer renoveringsmaskine med udskiftelige berster - RO - Renovator stationar
cu perii interschimbabile - RU - CrauyonapHsit 06HoBMTeNb co cMerHbiMm wietkami - TR - Degistirilebilir fircalara safip sabit yenileyici - CZ - Stacionami renovator s vyme-
nitelnymi kartaci - SK - Stacion&rny renovator § vymenitelnymi kefami - HE - nn 30 yo n2ean nnnban - AR - sz s shos o 3los Wi - HU - Allo felljit cserélhetd
kefékkel - SL - Stacionami obnovitelj z zamenljivimi SCetkami - EE - Statsionaarne renoveerija vahetatavate harjadega - LV - Stacionars atjaunotajs ar nomainamam birstém - LT

- Stacionarus atnaujintuvas su keiciamais Sepeciais - HR - Stacionarni obnovitelj s izmjenjivim Cetkama

FARTOOLS / 115053 / REX120-BENCH / PM-20HD

Est conforme et satisfait aux directives et normes CE,
In overeenstemming is met en Voldoet aan EG richtlijnen,

Den nachstehenden EU Richtlinien libereinstimmt,

Respeita e estd em conformidade com as normas CE,
Overensstammer med och uppfyller EG-standarder,

CbOTBETCTBa 1 OTrOBaps €BPONENCKUTE HOPMM

C p
Eri over(?nsstemmel e med ?% (?verholder EU standarderne
ele CE

Este conform si satistace nor
NONHOCTHIO COOTBETCTBYET U YAOBNETBOPSET
TpeboBaHUaM cTaHzapToB EC

CE sartlara uygundur,

Ssosnsidl Js! 8¢ saca J;ssézé* sl 5 Golbs

Cumple con la directivas de la CE,
conforme alle direttive CEE,

Complies with the EEC directives and standards,

Odpowiada normom UE,
Tayttaa EU-vaatimukset,

SUPHOPPUVETAI KOl IKAVOTIONE TIG oﬁn&/isg Ko 1o ipoTuma CE,
Z0

poved4 normam ES.
CE"pnY N RN
Slepdl o

kielégiti a CE szabvanyok el6irasait.

Je v skladu z in izpolnjuje norme Evropske skupnosti.

Atbilst un atbilst EK direktivas un standartus,
Vastab ja vastab EU direktiividele ja standarditele,
Sukladan i ispunjava direktive i standarde CE,

2006/42/EC 2014/30/EU 2011/65/EU&2015/863/EU Christophe HUREL,
Président Directeur Général
30/03/2026

Fait a St. Pierre-des-Corps

odpovida normam ES. )
Atitinka ir atitinka EB direktyvas ir standartus,

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-3-4:2016/A12:2020

EN IEC 55014-1:2021 /

EN IEC 55014-2:2021 %

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A1:2019+A2:2021
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REX120 - BENCH
115053

= é O * Q IPXO

900W  230v-50Hz 2980 min'  120X100mm 36 G
$6 (15%)

ANCEpoed o

115053-StickerA025- Logo.ndd 1 @ 2tz 1655 |

@ TOOLS
0120 X 100 mm 0120 X 100 mm

RENOVATEUR STATIONNAIRE :  STATIONNARY RENOVATOR : SIS TR GLITI R T
. ) < A ABRASIVE NYLON BRUSH
NIERE: B -ABR PS BRUSH
100 mm G 0120 X 100 mm GREO CRERCIED
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5ANS 1I€N\S

GARANTIE/ REPARABILITE

FR.GARANTIE

Cet outil est garanti contractuellement
contre tout vice de construction et de
matiére, a compter de la date de vente
a l'utilisateur et sur simple présentation
du ticket de caisse. La garantie consiste
a remplacer les parties defaillantes. Cette
garantie n'est pas applicable en cas d'ex-
FIO|tat|o_n non conforme aux normes de
‘appareil, ni en cas de dommages causés
par des Interventions non autorisées ou
par négligence de la part de I'acheteur.
La garantie ne s'applique pas, sur les
domma§es causés par une défaillance
de l'outil.

N GARAN

This tool is guaranteed, in writing, against
any defect In manufacture or parts from
theé date of sale, upon simple presentation
of the sales slip. The guarantee is limited
to the replacement of faulty parts. This
guarantee is_not applicable in the event
of usage which is not conform with the
intended usage of the apparatus, nor in the
event of damage caused by unauthorised
servicing or negligence on behalf of the
purchaser. This guarantee does not apply
%ﬁ' a?y Idamage caused by the failure of
is tool.

DE_GARANTIE

Die Garantiezeitflr dieses Geratinbezugauf
Konstruktions- und Materialfehler betragt
It, Vertrag bei Vorlage des Kassenbons.
Die Garantieleistung  besteht im Ersatz
schadhafter Teile. Die Garantie erlischt bei
einen Einsatz des Gerats, der nicht nor-
mentsprechend ist, bei Schaden, die auf
unsachgemaBe Eingriffe zurtickzufuhren
sind bzw. bei Nachlassigkeit seitens des
Kaufers. Die Garantie erstreckt sich nicht
auf Schaden, die auf Fehlfunktionen des
Geréts zuriickzuflihren sind.

ARANTIA
Esta herramienta se garantiza contrac-
tualmente contra todo defecto de con-
struccion y materia, a partir de la fecha
de venta a I usuarloa/ sobre simple pre-
sentacion del recibo de caja. La garantia
consiste en sustjtuir a las partes defectuo-
sas. Esta garantia no es aplicable en caso
de explotacion no conforme a las normas
del aparato, ni en caso de dafos causados
por intervenciones no autorizadas o por
negligencia por parte del comprador. La
garantia no se aplica sobre los dafios cau-
sados por un fallo del herramienta.

GARANTIE - WARRANTY

| T GARANZIA |
Quest” attrezzo & garantito per contratto
contro qualsiasi difetto di costruzione e di
materia, a partire dalla data di vendita all’
utente e su semplice presentazione dello
scontrino. La garanzia consiste nel sostitu-
ire le parti difettose. Questa garanzia non
& applicabile in caso di sfruttamento non
conforme alle norme dell’ apparecchio, né
in caso di danni causati da interventi non
autorizzati o da negligenza da_parte dell’
acquirente. La garanzia non si applica ai
danni causati da un'avaria dell'attrezzo.

PT_GARANTIA

Esta ferramenta tem uma garantia contrat-
ual contra qualquer defeito de construcéo
e de material, a partir da data de venda
ao utilizador e sobre simples apresen-
tacao do taldao da caixa.. A garantia con-
siste em substituir as partes defeituosas.
Esta garantia ndo é aplicavel no caso de
exploracdo nao conforme as normas do
aparelho, nem em caso de danos causados
pelas intervencbes nao autorizadas ou
por negligéncia da parte do comprador. A
garantia nao se aplica para os danos cau-
sados por uma falha da ferramenta.

\ ARAN

Dit gereedschap heeft een garantie tegen
constructiefouten en materiaaldefecten,
die geldig is vanaf de aankoopdatum door
de gebruiker, op vertoning van de kass-
abon. De garantie betreft de vervanging
van de defecte onderdelen. Deze garantie
is niet van toepassing indien het appa-
raat niet volgens de normen gebruikt is,
noch in geval van schade veroorzaakt door
oneigenlijk gebruik of nalatigheid van de
koper. De garantie is niet van toepassing
op schade voortviriend uit een defect van
het gereedschap.

Auto To epyalcio KOAUTTETOL QTO
ouvppatikn gyybnon ywa OAa  Ta
KOTOOKEVOOTIKA KO UAIKO EAOTTWHOTO,
ano TNV nuepopnvia MwAnong otov
XPAOTN, KOl HETA TNV TPOCKOMION
™G amodelng. H eyyonon KoaAomrel
TNV QVTIKATAOTOON EANTTWHATIKWY
egaptnuatwy. H mapoloa eyyvnon
Sev 10xbel oe mepinTwon Asitoupyiag
TOU OtV GQUHHOPWWVETOL HE TIG
TIPOSIOYPAPES THG GUOKEVNG, OUTE OE
TEPIMTWON {NUIAG TIOU TPOKOAEITON
ano pn efouciodotnuévn mapéppacn
a OpEAEIDN EK PEPOUG TOU OyOPOTTI).

€yyunon 6ev KAAOTITEL {NUIEG TIOU
TpoKaAoUVTal amo SusAEITOUpYia TOU

£pyaigiou.
PL_GWARANCJA

Narz'dzie jest objte gwarancja na wszel-
kie wady konstrukcyjne i materiaTfowe,
liczac od daty sprzeda’y u’ytkownikowi i po
okazaniu paragonu kgsowe%o. Gwarancja
obejmuje wymian” cz'Aci wybrakowanych.
Gwarancja nie znajduje zastosowania w

przypadku u’ytkowania niezgodnego z
normami urzadzenia, ani w przypadku
szkod spowodowanych dziaTTaniami nie-
dozwolonymi lub zaniedbaniami ze strony
nabywcy. Gwarancja nie obejmuje szkod
powstalTych z powodu upadku urzadzenia.

\V_GARANTI

Detta verktyg har en avtalsenli §arar3ti
mot konstruktions och materialfel, fran
och med tidpunkten for anvandarens inkop
och genom uppvisning av kassakvittot.
Garantin bestar i att ersatta_de bristfalli-
ga delarna. Denna garanti galler inte om
anvandningen inte motsvarar apparatens
standarder, inte heller vid skador som
orsakas av ej tillatna ingrepp eller pa grund
av koparens vardsloshet. Garantin galler
inte forskador som orsakats av att verkty-
get fungerat bristfalligt.

L FLTAKUU |

Taman laitteen takuu on voimassa
sopimuksenmukaisesti kattaen kaikki rak-
enne- ja materiaaliviat lukien ostopéivasta
kassakuittia vastaan. Takuu sisaltéa vial-
listen osien korvaamisen, Takuu ei korvaa
ohjeidenvastaista kayttoa eikd valtuut-
tamattomien henkiloiden késittelysta tai
ostajan huolimattomuudesta aiheutuneita
vahinkoja. Takuu_ei vastaa myoskaan toi-
mintahairidista aiheutuneita vahinkoja.

To3n WHCTPYMEHT € nog [OroBopHa
rapaHumsa cpelly BcsaKakbe AedekT
B wu3paboTkaTa W  M3NOA3BaHUTE
MaTepuany, cuYMTaHo OT JaTtaTta Ha
npoaaxba Ha NoTpebuTens  camo cpeLLy
npeacTaBsHe Ha kacosaTa 6Genexka.
lapaHUMOHHOTO  obCcayxBaHe — ce
CbCTOM B 3aMsHa Ha AebeKTHUTE YacTu.
Hactosauwara rapaHuus He e BanugHa
KoraTo anapaTbT Ce U3Moa3Ba Mo HauuH,
HecbOoTBEeTCTBAl, Ha cTaHjapTa 3a
paboTa C Hero, KakTo 1 B C/ly4ait Ha LeTu,
HaHEeCEeHW OT HEOTOPU3MPAHW ANLA, NN
BCNEACTBYE Ha NposiBeHa HEBPEXHOCT
OT CTpaHa noTpebutens.

lapaHumMsaTa He nokpuBa  WeTw,
NPOWN3TEKIN BCNIEACTBME HA TEXHUYECKa
HeusnpaBHOCT Ha anaparTa.

DA _GARANTI

Dette veerktej er deckket af en garantikon-
trakt for konstruktions- og materialefejl,
som geelder fra kebsdatoen ved visning af
kassebonen. Garantien bestar i at udskifte
de defekte dele. Garantien deekker ikke
fel|(l opstaet som folge af anvendelse, som
ikke overholder standarderne for appara-
tet, eller skader opstaet ved ikke autoris-
erede indgreb eller slosethed fra bruger-
ens side. Garantien deekker ikke skader
opstaet, fordi veerktojet har svigtet.

SERVICE APRES VENTE - AFTER SALE SERVICE

FARGROUP EUROPE - 192, Avenue Yves Farge - 37700 St. PIERRE-des-CORPS - FRANCE
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GARANTIE - WARRANTY

5ANS 1I-€N\S

GARANTIE/ REPARABILITE

RO GARAN
Acest aparat este garantat din punct de
vedere contractual impotriva tuturor vici-
ilor de constructie si de material, incepand
de la data vanzarii lui catre utilizator i
la simpla prezentare a bonului de casa.
Garantia consta in inlocuirea compo-
nentelor defecte. Aceasta garantie nu se
aplica in cazul exploatarii in"alt mod decat
cel recomandat de normele aparatului
si nici in_caz de stricaciuni provocate de
interventii neautorizate sau prin neglijenta
cumpardtorului.Garantia nu se aplica asu-
pra pagbelor cauzateé de o defectare a
aparatului.

[aHHoe un3penve  obnajaeT  vMetoLlel
CWNy KOHTpaKTa rapaHTWel, MOKPbIBatoLLEN
BCe BO3MOXHblE [JedeKTbl N3roTOBAEHUS
1 MaTepmana. fapaHTUs BCTyNaeT B CUNY C
[aTbl MPOAAXW N3AENMS NOB30BATENO, AN
3TOr0 AOCTAaTOYHO COXPaHUTL 1N NPEABABUTL
NoNyYeHHbIN BKacce Yek. fapaHTus 0bs3biBaeT
N3roTOBUTENS 3aMeHUTb AedekTHble YacTu
n3nenvis. B Caydae He COOTBETCTBYHOLLErO
HopMam 1CNO/B30BaHNA n3penvs,
HECAHKUMOHMPOBAHHOMO — IeMOHTaxa  Wn
PEMOHTA WM HEBpexHoro  obpatleHns
JEVICTBIIE rapaHTUM NpekpallaeTcs. [apaHTns
He noKpbiBaeT yulepba, BO3HWKWErO B
peaynsTaTe CO0eB B paboTe nsaenvs.

L JU GARANT |

Bu arag, satis tarihinden itibaren, kul-
lanicinin sadece vezne alindisini sunmasty-
la tim Gretim ve malzeme hatasina karsi
arantilidir. Garanti eksik olan kisimlari
egistirmek icindir. Bu garanti aracin sart-
larina uygun olmayan isleme durumunda,
izin veriimeyen kullanimlardan kaynakla-
nan hasarlarda veya alicinin istegl duru-
munda_uygulanmaz. Garanti malzemenin
bir eksikliginden meydana gelen bir zarar-
da uygulanmaz.

Pro tento nastroj plati smluvni zaruka na
vsechny vyrobni a materialové vady od
data prodeje uzivateli a na zakladé pred-
lozeni pokladniho bloku. Zaruka spociva
ve vyméné vadnych Casti. Tato zaruka
neplati v pfipadé’ pouziti pfistroje, které
neodpovida normam, anj v pfipadé Skod
zpusobenych nepovolenymi zasahy nebo
nedbalosti ze strany kupujiciho. Zaruka se
nevztahuje na Skody zptisobené zavadou
nastroje.

K ZARUKA
Pre tento nastroj plati zmluvna zéaruka na
vsetky vyrobné ‘a materialové chyby od
datumu predaja uzivatelovi a na zaklade
predlozenia pokladnicného bloku. Zaruka
spociva vo vymene chybnych Castj. Tato
zaruka neplafi v pripade pouzitia pristroja,
ktoré nezodpoveda normam, ani v pripade
Skod sposobenych nepovolenymi zasahmi
alebo nedbalostou zo strany kupujiceho.
Zaruka sa nevztahuje na Skody sposobené
poruchou nastroja
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HU. GARANCIA

Erre a szerszmra szerzGdéses garanciat
vallalunk barmilyen gyartasi és anyaghiba
felmertilése esetére, a fogyasztd részére
tortént eladas napjatol szamitva, a pénz-
tari blokk egyszerti felmutatasa ellenében.
A garancia a hibas alkatrészek cseréjére
terjed ki. Ez a garancia nem grvenyes,
ha'a késziiléket nem rendeltetésszertien
hasznaltak, sem illetéktelen  beavat-
kozasok, vagy a vasarlo hanyagsaga okoz-
ta karok esetén. A garancia nem fedezi
azokat a karokat, melyeket a szerszam
hibas miikodése okozott.

R
ARANCLA

To orodje je z garancijsko pogodbo zasCite-
no proti vsem napakam Vv izdelavi in v
sestavnem materialu od datuma prodaje
naprej in ta velja ob predlozitvi blagajniske-
ga racuna . Garanclija velja_za zamenjavo
elov z napako. Ta garancija ne velja za
uporabo orodja, ki ni v skladu z" nor-
mami, predpisanimi za_omenjeno orodje
in za primere okvar, ki nastanejo zaradi
nedovoljenih posegov na orodju ali zaradi
malomarnega rokovanja kupca. Garancija
ne velja za Skodo, ki jo lahko povzrocCi
okvara orodja.

______________FLGARANTI |

See tooriist kuulub lepingu jargi garantiire-
monti arvestades alates miumise paev-
ast ja kassatSeki alusel kasutajale koigi
konstruktsiooni- ja materjalivigade puhul.
Garantii seisneb defektsete osade valjava-
hetamises. See garantii ei kehti aparaadi
normide ebatavalise eiramise puhul ega
ostja poolt keelatud viisil kasutamisest voi
hooletussejatmisest tulenevate kahjude
korral. Garantii ej kehti seadme defektidest
pohjustatud kahjude puhul

LV GARANTIA

Sis prietaisas yra uztikrinamas kaip itin
%(er(_)s kokybés, nuo jo pardavimo datos
iki jo panaudojimo, ir jam yra_suteikia-
mas garantinis talonas. Garantijos metu
galima pakeisti atsiradusius trumplalaikius
gedimus. Si garantija netaikoma esant net-
inkamam naudojimui ar nesilaikant reikiam
Sio, aparato vartojimo instrukcijy, tai pat
pacCiam pirkéjui jj sugadinus. Garantija taip
pat netaikoma, prietaisg naudojant ne
pagal paskirtj ir jj apgadinus

ARANTUA

Sim darbarikam ir liguma noteikta garantija
visiem defektiem, kas_saistas ar konstruk-
ciju un materialu, sakot ar pardoSanas
datumu, kad masinu pardod lietotajam un
vienkarsi uzradot kases Ceku, Garantija
mk!atg bojato daju nomainu. Si garantija
nav_deriga, ja aparats nav lietots sas-
kana ar droSibas noteikumiem, ne gadi-
jumos_ja bojajumi radusies nesankcione-
tas iejaukSanas gadijuma vai ari_pircéja
nolaidibas de|. Garantija nav deriga_, Ja
bojajumi radusies darbarika defekta dél

HR_JAMSTVO

Ovaj alat ima ugovorno jamstvo u slucaju
bilo” kakvih nedostataka u_konstrukciji- i
materijalu, od datuma prodaje korisniku uz
jednostayno predoCenje racuna. Jamstvo
se sastoji u zamjeni neispravnih dijelova.
Ovo se jamstvo ne primjenjuje u slucaju
uporabe i eksploatacije koja nije sukladna
standardima uredaja, niti u slucaju Stete
uzrokovane neovlastenim intervencijama
ili nemarom kupca. ;

Jamstvo se ne primjenjuje na Stetu uzroko-
vanu nekim nedostatkom alata.

SERVICE APRES VENTE - AFTER SALE SERVICE

FARGROUP EUROPE - 192, Avenue Yves Farge - 37700 St. PIERRE-des-CORPS - FRANCE

‘ 115053-Manual-D.indd 49

fargroup@fargroup.net

17/04/2026 16:14 ‘



FAR GROUP EUROPE

Une societe du groupe sicMAa

192, Avenue Yves Farge
37700 St. Pierre-des-Corps
FRANCE

fartools.com
fargroup@fargroup.net

injojo] f

115053-Manual-D.indd 50 17/04/2026 16:14



